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Qeorg von 
Hosen* 

ufstäffningen. 
6n fång konstnärs-

6ana ocQ många 
mästerverk. 

OM DU TRÖTTNAT VID DEN 
allra nyaste konstens mer eller 
mindre problematiska färgorgier 
och vill mätta ditt skönhetshung
riga öga med betraktandet af 
stora genomkomponerade verk, 
på hvilka du kan se med ostörd 
glädje, emedan hvad du ser 
är lika skönt tänkt som moget 
utarbetadt, så styr dina steg till 
Konstakademien, där en repre
sentativ samling af Georg von 
Rosens dukar, akvareller och ets
ningar nu exponeras i anslutning 
till konstnärens för kort tid sedan 
inträffade 75-årsdag. 

Man imponeras ovillkorligen af 
en så rik alstring, allra helst som 
den företer en jämnt stigande 
linje af kraft och skönhet, af be
själad uppfattning och inträngan
de karaktärsanalys. 

På historiemålningens område 
träffas här "Drottning Dagmars 
uppväckelse" och Erik VIX:de-
taflorna, på porträttkonstens Nor
denskiöld, Pontus Wikner och 
Carl XV m. fl. 

Det är mycket af berättande 
konst i dessa dukar, inte minst i 
flera af porträtten, och det är inte 
deras minst f ängslande egenskap, 
ehuru den moderna konstriktnin
gen egentligen fördömer det 
målningssätt, som vill något an
nat än färg och form. För en 
man med G. von Rosens filoso
fiska och skaldiska sinne har det 
emellertid varit en lifssak att i 
färgen äfven uttrycka själsaffek
ter och däraf kommer det sig nog 
också att hans konst är så lef-
vande, talar till oss genom sitt 
andliga innehåll. 

N:o 16 (1632) A. 31:STA ÅRG. 

SONDAGEN DEN 21 APRIL 1918. 
HUFVUDREDAKTOR: RED.-SEKRETERARE: 

E R N S T  H Ö G M A N .  E L I S A B E T H  K R E Y - L A N G E .  

LÖSNUMMER:.20 ÖRF UPPLAGA A. OCH B. 

IL LOST RE RAD ̂ TIDNING 

FOR- KVIN NAN M OCH -HEMMETI IFRITHIOF HEL LBERG 

CARL XV. OLJEMÅLNING AF GEORG VON ROSEN. 
E. H olmén foto. 
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Höfterna fiff våra parfiåsidfer. flf T):r ßydia Waßfström. 
"DET BORDE INTE FÄ FINNAS NÅGRA 

andra länder än Sverige," utbrast i förtviflan 
en gammal fru, som för första gången skulle 
skicka sin dotter utrikes. "Det borde inte få 
finnas några andra partier än mitt," tänker 
säkerligen en eller annan partifanatiker i 
vårt land i dessa partityranniets tider. Och 
i båda dessa tillfällen kan man vara tack
sam, att de fromma önskningarna inte kun
na förverkligas. Ty alla de olika partierna 
lika v äl som de olika nationaliteterna ha be
rättigade mål att genomdrifva, världen skulle 
se betydligt värre ut d em förutan, än den nu 
gör, hvilket visse rligen inte vill s äga så litet. 
Mänskligheten är ju nu en gång sådan, att 
den utvecklas genom reaktioner, eller som 
Luther på sitt drastiska sätt uttryckt det: 
"Mänskligheten liknar en full bonde; än lig
ger han i d et ena diket, än i det andra, han 
går i zigzag, ty rakt fram kan han inte gå." 

Men hur många af oss göra sig reda för 
att det moderna partilifvet har sina rötter 
djupt tillbaka i tiden, att om vi också inte 
som de gamla medeltida världskrönikorna 
behöfva gå tillbaka till världens skapelse, 
i letandet efter dess ursprungsbeteckning, 
vi åtminstone få söka oss fram till 1700-
talet. Där stöta vi först på "U p p 1 y s n i n-
g e n," denna renodlade sträfvan efter in
dividuell frihet med dess förståndsmässiga 
läggning och däraf följande förkärlek för 
det abstrakta och systematiska. Vi möta 
den på alla områden, främst på det reli
giösa och filosofiska, där den ställer sig för
nekande eller rationaliserande till det öf-
vernaturliga och framför allt söker ge en 
förnuftsenlig förklaring af yttervärlden. Den 
härleder gudstron ur naturens "ändamåls
enlighet" och historiens "rättvisa dom", och 
den härleder lika frankt moralen ur den eg
na fördelen, som i grunden alltid samman
faller med andras fördel. Men vi hitta den 
likaväl på det skönlitterära området, där 
man betecknat dess formel som "sundt för
nuft i prydliga verser," och på det poli
tiska, där den, kosmopolitisk och ohistorisk 
som den är, söker förklara allting ur ratio
nella faktorer: religionen ur naturen eller ur 
prästernas knep eller eftervärldens öfver-
drifna beundran för vissa stora personlig
heter, som man därför förgudade — staten ur 
en rättslig öfverenskommelse mellan indivi
derna o. s. v. Ofver hufvud sätter "upplys
ningen" det logiskt tänkta framför verklig
heten, det allmänna framför det säregna, 
och med sin tro på det förnuftigas alltom-
skapande makt tänker den gärna ut allmän
giltiga regler, statsrättsliga och religiösa 
universalmedel — så som den s. k. naturliga 
religionen och Montesquieus tredelning af 
statsmakterna — alla lika tillämpliga för 
alla stater och individer eftersom "männi
skan i allm änhet" enligt upplysningens sche
matiska sätt att se öfverallt är sig lik. Man 
har ofta klandrat upplysningen för dess 
"nedrifvande" karaktär, men den är i sjäilfv a 
verket lika barnsligt troende som någon 
ortodox pietism, endast att trons nådemedel 
äro af annan beskaffenhet, nämligen frihe
tens och bildningens. Trons ändamål är i 
verkligheten gemensamt för religion och 
upplysning, nämligen mänsklighetens full-
komning, och om dennas möjlighet är upp
lysningen öfvertygad. Endast man vet san
ningen och inte af hämmande skrankor hin
dras i des s uföfning, d. v. s. om man får frihet 
och bildning, så handlar man också rätt. 

"Sanningen skall göra eder fria" — de or
den kunde också upplysningen ha under-
skrifvit. 

Upplysningens största namn är dock icke 
Voltaires utan Rousseaus, han i hvars per
sonlighet den kulminerar, för att sedan söka 
sig fram till något nytt, han som enligt Gei-
jers ord var "ett högre väsende", som be
svärade upplysningsmannen och som de ej 
begrepo. Rousseau är upplysningens kul
men men på samma gång romantikens fa
der. 

R o m a n t i k e n ,  u p p l y s n i n g e n s  m o t s a t s  
på alla områden, är en sträfvan efter auk
toritet, en återgång till lifvets bärande kraf
ter, till det irrationella. För romantiken är 
icke förståndet, utan känsla och fantasi det 
förnämsta, icke det abstrakta och schemati
ska utan det konkreta. Religion och filo
sofi söker icke efter yttre bevis för Guds 
tillvaro, utan gräfver sig i stället in i sjä
lens innersta. Både protestanten Schleier
macher, nyprotestantismens grundare, och 
katoliken Chateaubriand sätta känslan som 
religionens centrum, den förre känslan af be
roende, den senare känslan af skönhet; Kant 
förlägger gudsbeviset ensamt till samvetet 
som måste ha ett högre upphof, eftersom det 
ofta drifver oss att handla i r ak strid mot vårt 
eget egoistiska intresse. Skönlitteraturen 
blir en tummelplats för känsla och fantasi 
och går därför också med förkärlek till
baka till medeltidens brokiga idévärld, inte 
minst därför att den så helt behärskas at 
den irrationellaste bland religioner, katoli
cismen. Romantikens sagospel öfverström-
ma af rökelsedoft, och det ser helt program-
artadt ut, när den unge Atterbom håller sitt 
inträdestal i det vittra Uppsala-sällskapet 
öfver Mariadyrkans betydelse för poesien. 

Men skönlitteraturen söker också sina 
mönster i den folkpoesi och det folkliga 
fromhetslif, som i sed och sägn utgör före
mål för den då nyvaknade folkloristikens 
studium. "Dessa gamla bondvisor", dem 
Leopold i upplysningens strama högdragen
het förklarade, att man om hundra år inte 
mer skulle gitta läsa, de utgåfvos nu i den 
ena samlingen efter den andra, hos oss af 
Geijer o ch Atterbom, i Skot tland under namn 
af Ossians sånger, i Finland som Kalevala, i 
Tyskland af Herder i hans berömda anto
logi " Stimmen der Völker in Lied ern" o. s. v. 
Och detta var endast ett af de många ut
trycken för den vaknande förkärleken för 
det konkreta, som inte kan hitta "männi
skan i al lmänhet", utan i stäl let finner frans
män, tyskar och italienare, såsom en af ro
mantikens banérförare yttrade sig. N a-
tionalitetsidén i modern bemärkelse 
är ett barn af samma revolutionstid, som just 
genom sitt kosmopolitiska förakt för folkens 
egendomligheter väckte de slumrande folk
instinkterna och småningom gaf upphof till 
den för oss nu så naturliga uppfattningen, 
att språk och stam bör bestämma den poli
tiska samhörigheten. Och med intresset för 
det nationella vaknar intresset för det hista-
riska och först från denna tid räkna vi med 
ett "historiskt sinne", d. v. s. förmågan att 
bedöma allting efter sin tid, raka motsatsen 
till d'et anakronistiska betraktelsesätt, som i 
föregående skeden endast såg "oupplysta" 
tidsåldrar, fulla af vidskepelse och barbari. 
Först från denna tid ha vi också att räkna 
med en verkligt vetenskaplig historieskrif-
ning, som inte längre på nationalistiskt ma-

nér gör historien till en "läromästarinna 
för lifvet" och därur drager vissa för politi
ken nyttiga lagar, utan nöjer sig med att, 
som Ranke säger, söka konstatera "hur det 
egentligen gått till" och utreda sammanhan
get mellan orsak och verkan. Och på sam
ma sätt söker inte heller politiken längre 
efter något för alla folk lämpligt statsrätts-
ligt recept; "den historiska skolan", som i 
Sverige representeras af Geijer, söker fast
mer i hvarje folks egen tradition normerna 
för dess statsskick, som sålunda mycket väl 
kan utvecklas och reformeras, endast det 
s k e r  i  s a m b a n d  m e d  d e s s  h i s t o r i a .  D e n  
åskådningen har haft varaktig politisk be
tydelse, hvilket däremot inte kan sägas om 
den kuriösa reaktion mot upplysningens re
publikanska idéer, som uppkallats efter von 
Haller. Hans statsrättsliga åskådning, som 
man läser mellan raderna i "d en heliga alli
ansens" mera omtalade än politiskt betydel
sefulla dokument, är en slags absurd tillämp
ning p å politiskt område af romantikens idéer 
på det religiösa och det estetiska området: 
här har monarkens förhållande till sina under
såtar blifvit liktydigt med godsherrens till sina 
underhafvande, hären står i hans personliga 
tjänst, och mot regenten som fått sin makt 
"af guds nåde", genom legitimitet d. v. s. 
arf, finns ingen annan garanti än den något 
tvifveiaktiga, att den Gud förlänar ett ämbete, 
han får också kraften att sköta det! Här 
kulminerar auktoritetsidén, liksom frihets
tanken en gång drifs ut i d et absurda genom 
den berömda, aldrig praktiskt tillämpliga 
1793 års franska författning, enligt hvilken 
alla viktigare riksdagsbeslut skulle under
kastas folkomröstning. 

Äfven af en så schematisk öfversikt som 
denna är det inte svårt att se ur hvilka rikt
ningar de båda respektive hufvudpartiernas 
åskådningair, liberalism och konservatism 
l e d a  s i t t  u p p h o f .  J a g  s ä g e r  a f s i k t l i g t  h u f 
vud partierna, ty socialismen är endast en 
hybridform af de båda andra och har på 
grund af sin specialitet, samhällets ekonomi
ska omläggning, en karaktär af tillfällighet, 
som måste komma den att försvinna, när 
målet är uppnådt. De andra komma däremot 
att lefva kvar så länge människonaturerna 
uppdela sig i de frihets- och de auktoritets-
längtande. 

Den liberala åskådningen — jag talar här 
naturligtvis för åskådlighetens skull om den 
renodlade typen, som aldrig i verkligheten 
förekommer så fri från nyanser — är rent 
individualistisk, liksom dess stamfader, upp
lysningen. I politiskt afseende håller den 
därför på utvidgning af massans rättigheter, 
i ekonomiskt på fritt fö rvärf genom fri kon
kurrens; det socialistiska draget hos den 
nyare liberalismen är icke af liberal natur 
utan beror af påverkan från socialismen. 
Den rena liberalismen vill icke veta af sta
tens ingrepp i det ekonomiska lifvet, och 
dess mest framträdande typ, Gladstone, lefde 
och dog i dess absoluta frihandelslära. I 
humanitärt afseende är liberalismen, därest 
den har en religiös åskådning, frikyrklig 
och håller för öfrigt på den vidsträck
taste folkbildning af så praktisk natur 
som möjligt; en extremt liberal skulle egent
ligen, om han vore konsekvent, fulisätta 
skolschemat med talöfningar, stenografi och 
bokhålleri. Den liberala läggningen är af-
gjordt ljus; den utmärker sig af en ända till 
naivitet tvärsäker tro på människans möj-
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lighet till fullkomning. Gladstone, som själf 
mycket riktigt var en stor optimist, definie
rar ju som bekant liberalismen som "tilltro 
till folket, förenad med hoppfullhet." Där
för vill den veta af så få hämmande band 
som möjligt på all denna utvecklingsmöjlig
het, hvarför också statens makt bör inskrän
kas till ett minimum, egentligen till endast 
det skydd mot våld och oordning, för hvilket 
den från början enligt Rousseaus lära kom
mit till. Den är alltså väsentligen en polis
sfat med negativ uppgift. Eftersom staten 
också enligt d enna lära endast består af den 
tillfälliga uppsättningen individer, är den 
egentligen till för dessa individers skull och 
kan lätt ändra författning, om dessa indivi
der så önska det; en af Rousseaus ameri
kanska lärjungar tyckte rent af, att hvarje 
stat borde byta om författning hvart ader-
tonde år, ty längre kunde inte en författning 
tillfredsställa rimliga anspråk på tidsenlig
het. Enligt denna åskådning säger staten 
på visst s ätt till indi viden: "Honom bör växa 
till och mig bör förminskas," och sådana 
funktioner som rösträtt och riksdagsmanna
rätt äro företrädesvis att betrakta som rät
tigheter för individen till skydd mot ett vän-
tadt intrång från statens sida. De inre refor
merna till individens hjälp bli här den vik
tigaste frågan i statslifvet. 

Den konservativa åskådningen däremot 
är statstankens, nationalismens åskådning, 
liksom dess stamfaders, den politiska ro
mantikens. I politiskt afseende håller den 
på individen mer än på individerna: dten 
föredrar till och med envälde framför mass
välde. Dess uppfattning af demokrati skulle 
kunna kännetecknas med Kellgrens elaka 
ord. "Tusen får äro alls inte klokare och 
bättre än tio får", kanske snarare sämre, 
därför att den hoprotade dumheten är värre 
trilsk och omedgörlig än den enstaka indi
videns dumhet. Ekonomiskt sedt sätter den 
nationalitetens intresse framför hvarje an
nat och vill genom tullar afgränsa den ena 
nationaliteten från den andra. Likaså håller 
den på statskyrka med skarp blick för sta
tens intresse af religion. I fr åga om bildnin
gen ser den mindre till krafvet på dess all
männa utbredning än på dess värde i och 
för sig, mindre till folkbildningen än till den 
aristokratiska vetenskapligheten. Kemien 
har värde, äfven om den inte kunde lära oss 
billigaste sättet att tillverka indigo, menar 
Geijer i en af den svenska romantikens pro
gramskrifter. 

Den renodlade konservativa läggningen 
— om en sådan finnes — är afgjordt mörk, 
och bland religiösa realiteter har den också 
starkaste blicken för de mörka: synden och 
alltings fåfänglighet — ka nske beroende på 
pessimism, men kanske också på djupare 
själfkännedom än den som liberalismen skän
ker sina adepter. "Trodde jag inte på Gud, 
skulle jag skjuta mig en kula för pannan 
hvad dag som helst," säger Bismarck, Glad
stones store antipod, de mörka realiteternas 
man, hvars konservatism utgick från ren 
skepsis, såsom den nog alltid gör hos de 
intelligenta individerna. De motsätta sig re
former, inte därför att de anse det nuva
rande så förträffligt, utan därför att de ha 
misstroende till lagarnas förmåga att om
dana mänskligheten. Gentemot individernas, 
massornas barnslighet och grymhet blir s ta
ten för dem den fasta punkten i världen, 
den stora enheten och ordningen öfver allt 
individernas tygellösa virrvarr, sammanhan
get mellan forntid, nutid och framtid, kul
turstaten med mångahanda positiva uppgif-

Penningholm. 
UR BRUNA RÖKARS DUNST OCH 

bolm 
sig höjer stolt vårt Penningholm 
med svindleri och jobb och jolm 
och andra jordiska skavanker. 
Det är en stad med pösigt hull 
och mycken dekorerad mull 
och glans af lånta fjädrars gull 
— och marmorsköna aktiebanker. 

Där väges allt med krämarvikt, 
båd' mänskovärde, konst och dikt, 
och stackars den, som ej nog kvickt 
med rika ulfvar mäktar tjuta. 
Förlegadt skräp som plikt och rätt 
och heder skattas fjäderlätt 
— som lyxsak är det ganska nätt, 
men duger illa som valuta. 

O, Penningholm, jag minns dig, jag, 
med rena, vackra anletsdrag, 
en stad med stämning och behag 
och sus af minnen och historia. 
Idyllen trifdes hos dig då 
och sångens gudom likaså; 
nu är du grann och stursk och rå — 
det kommit smuts uti din gloria. 

Jag minns dig svenskt förnäm och fin 
med älskvärd och förbindlig min, 
ej detta fadda, feta grin, 
hvaråt du nu är halft förfallen. 
Din societet i pös och prunk 
af bisam, hermelin och skunk — 
jag s er den i dess dästa lunk 
med anor ifrån saluhallen. 

Hvart sträfvar du, hvad tror du på? 
Hvi blef din själ så hopplöst grå 
och dina tankar ynkligt små 
i dina hus så skrytsamt stora? 
Ditt lif är käbbel, smussel, spring 
och pajashopp och knappnålssting, 
för öfrigt skräp och ingenting 
— jo, guld att vinna och förlora. 

Nu knoppas snart som förr din maj 
med lindars och kastanjers vaj, 
och strömmen sjunger vid din kaj 
en gammal sång, som du ej fattar. 
Du är för fet och för bekväm 
och något för gulaschförnäm 
för att förstå ett ungt poem, 
en vårdikt, som i tårar skrattar. 

Hvarhelst jag dina gator går 
jag känner fläkt af skärgårdsvår, 
men af dig själf finns intet spår — 
mitt hopp från dag till dag du gäckar. 
Din själ jag söker öfverallt 
i hvirfveln utaf grannt och kallt, 
ditt forna jag, din ljusgestalt — 
men möter endast penningsäckar. 

ERNST HÖGMAN. 

1er, oc h individen är framför allt till för sta
tens skull, icke tvärtom, hvarför också de 
p o l i i i s k a  f u n k t i o n e r n a  s e s  u r  s k y l d i g h e 
tens, icke ur rättighetens synpunkt. Men 
skall statens kraft bevaras, behöfves också 
elt starkt försvar; hvad tjäna alla reformer 
till, om vi fö rlora vår nationella själfständig-
het, hvad hjälper all individens frihet, om 
nationen icke är fri? Gör staten så kraftig 
som möjligt och allt del andra faller oss till! 

Efter det nu sagda står socialismens 
egenskap af hybridform nog tämligen klar; 
den är liberalismens enfant terrible, men kon
servativt lagd, som nog ofta är fallet med bar
nen i liber ala hem. Den mörka, att icke säga 
förbittrade synen, misstron till människorna, 
d. v. s. här öfverklassen har den gemensam 
med konservatismen. Den s er af bitter e rfa
renhet gärna lifvet som ett allas krig mot alla; 
därför fordrar den också att staten skall gö
ras så förtiärskande i det ekonomiska lifvet 
till sky dd mot "profithunger" och konkurrens. 
Om "de borgerliga" reagera mot socialismen,, 
göra de det ofta på grund af dess olidliga 
despotism, icke på grund af dess "frisinthet". 
Från liberalismen åter har den ärft tron på 
demokratien och på bildningens uppfostran
de makt; garantier mot statsmaktens eko
nomiska despotism ligger i dess tanke däri," 
att den skall utöfvas af "folkmakten" och 
att denna folkmakt utvecklats genom kun
skaper. I o ch för sig är socialismen endast 
en nationalekonomisk åskådning och har 
från början ingenting att göra med något 
slags religiöst program, vare sig negativt 
eller positivt. Men från liberalismen har den 
i alla fall upptagit dess teori att "religionen 
är en privatsak" — mycket inkonsekvent i en 
värld, där, som den tror, e ljes allting bör so
cialiseras. Och dess "katastrofteori", tron på 
att det materialistiska tusenårsriket skall sti
ga ned till jorden i glans, när nöden blifvit som 
störst — den påminner ju om a lla apokalyp-
tiska funderingar och har också samma för
måga som dessa att hänföra och tröstas 
oroliga sinnen: "Vår bedröfvelse, den timligi 
och lätt är i jämförelse med den öfvermåf-
tan stora härligheten!" Det är denna reli
giösa entusiasm, som burit så många tusen-
den öfver i soc ialismens sköte från en kyrk
lig religiositet, som förefallit dem räcka 
stenar i stället för bröd. 

Den stora massan bland socialisterna 
väljer icke sitt parti; de äro födda därtill 
genom att tillhöra "underklassen". I viss 
mån skulle äfven de öfriga partierna kunna 
sägas vara klasspartier: liberalismen den 
lägre medelklassens och konservatismen 
"öfverklassens". Men ho s de borgerliga finns 
dock i regel en viss valfrihet, liksom också 
större frihet till öfverg ång från den ena klas
sen till de n andra; gränserna flyta h är öfver i 
hvarandra. Och i så fall "välja" vi oftast parti 
lika mycket efter temperament som efter åsik
ter. Inbilla vi oss vara uteslutande nyktra 
"realpolitici", som inte ha något med vårt 
känslolif att skaffa i fråga om politiskt« 
åskådningar, så är det så mycket mera fara 
värdt, att vi låta lura oss af dessa känslor. Ha 
vi åter lärt oss att räkna med dem liksom for
skaren räknar med kompassens missvisning, 
bli vi inte så lätt bedragna af slagorden och 
partifraserna. Och det kan sannerligen be-

•höfvas i dessa partiraseriets tider, när man 
klistrar partietikett äfven på åsikter, som 
egentligen icke ha det ringaste med parti
förhållanden att skaffa. Därför kan det ock
så ha sin nytta, att vi g öra oss reda för röt
terna till våra partiåsikter. 

I0UNS KOKBOK:: 
Af 

ELISABETH OSTMAN. 

den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - -
7:de upplagan nu utkommen. 
Pris Kr. 6: — inb. - - - -

j Gardiner, Bomullstyger, flööbeltyger i 
av bomull, ylle ocb linne. Prover sändas 
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€fisa6etß Wacßfmeisfer, född von 'Pfaten. On memoriam. 

Grefvinnan Elisabeth Wachtmeister. Efter en olje
målning af Uno Troili. 

ANKEGREFVINNAN ELISABETH 
•Wachtmeisters bortgång den 2 april 
1918 vid den höga åldern af 84 år 
har väckt djup sorg och saknad i 
vida kretsar. 
• Med henne gick en sällsynt 
nobel personlighet ur tiden. Hon 
var nämligen typen för en af 
dessa högsinta, genom-aristokra
tiska gamla damer, hvilka under vår 
tids nivellerande inverkan bli allt 
mera sällsynta. Men hon var ej 
blott en "grände dame" i detta 
ords högsta bemärkelse: lika mot 
alla, hög och låg, med omtanke 
sä'rskildt för de små och obe
märkta i sartohältet, so m hon på det 
mest finkänsliga sätt sökte stödja 
och hjälpa genom sin höga ställ
ning och sitt inflytande. Hon följde 
därjämte med öppen blick och med 
äTida in i det sista oförminskad tan-
keskärpa vår tids så ödesdigra po
litiska och sociala händelser. Att 
lyssna till hennes inlägg i dagens 
frågor, att höra hennes klarsynta 
uppfattning, när det gällde foster
landets väl och vårt förhållande till 
världspolitiken, — det var minnen 
för lifvet, som aldrig glömmas. 

Bakom hennes ord stodo alltid 
handling, det visste man, fastän hon 
aldrig själf talade därom. Men hade 
man lyckan få besöka henne, vare 
sig i det gamla familjepalatset vid Västra 
Trädgårdsgatan, där hon från år 1890 un
der många år som statsfru hos drottning 
Sofia på det mest älskvärda och spirituella 
sätt gjorde "les honneurs", eller å det ståt
liga Kulla Gunnarstorp, då såg man hur 
"gamla grefvinnan" öfverallt räckte till i s å
väl stort som smått. 

Hur varmt intresserad var hon ej att under 
Bondetågets dagar bereda plats för ett 40-
tal af de bönder från hennes Skåne-gods, 
som rest upp till Stockholm för att till vår 
konung frambära sin hyllning. — Och un
der nuvarande för vårt sjöfolk så farofyllda 
tider, — hur ha ej på hennes bekostnad byggts 
och utrustats lifräddningsbåtar för de af 
minor fyllda svenska kusterna, med varm 
band skänkts stora belopp till Stockholms 
luftförsvar, m. m., m. m. Inom sin egen hem
bygd har hon på det frikostigaste tillgodo
sett såväl kyrka som skolhus och nu senast 
skänkt en .större park till d et under byggnad 
varande Rikshospitalet i Hälsingborg. 

Då grefvinnan Wachtmeister fyllde 80 år 
den 25 juli 1914, omgifven af barn, barnbarn 
och barnbarns barn på Kulla Gunnarstorp, 
uppvaktades hon där på ett särskildt varmt 
sätt af sina många underlydande: tjänare 
och trotjänare, arrendatorer, församlingens 
kyrkoråd, Hälsingborgs K. F. U. M. och 
scoutkår, m,,'fl. Genom all hyllning gick då 
en ton af vördnad inför den åldriga slotts
frun af gamla stammen och hennes långa 
lifsverk. Men äfven långt utom våra egn 
landamären blef denna hennes högtidsdag 
ihågkommen, i d et storhertiginnan af Baden 
vår drottnings höga moder, hade sin gamla 
van, grefvinnan Wachtmeister, i tankarna 
samt sände henne sina hjärtligaste lyckönsk
ningar. Våra egna kungliga liksom den dan
ska kungafamiljen saknades naturligtvis ej 
heller bland de gratulerande. 

Oetta var dagarna före världskrigets ut
brott. Och när klockorna sedan kallade till 
mobilisering äfven hos oss, och de unga 
männen vid det gamla Skåne-godset liksom 

öfver hela Sveriges rike med gladt mod 
skyndade under fanorna, då fann man med 
hvilket lugn den 80-åriga slottsfrun var där
vid ve rksam och behärskade det hela. Prak
tiskt duglig och omtänksam hade hon tanke 
för allt och alla. "Skulle", yttrade hon, "i 
dessa kritiska dagar mitt gamla hem skju
tas sönder och samman, nog stannade jag 
kvar ända in i det sista bland mitt folk." 

Också ägde grefvinnan Wachtmeister i 
sina föräldrar och farföräldrar de vackraste 
förebilder. Louis De Geer återkommer i 
sina "Minnen" ofta till skildringen af hennes 
föräldrar, statsrådet och chefen för sjöför
svarsdepartementet i den historiska De Ge-
erska ministären, sedermera utrikesministern 
och ministern vid Stor-Brittaniska hofvet, 
grefve Baltzar Julius Ernst von Platen och 
hans maka, Charlotte De Geer till Leufsta. 

"Platen själf var", säger Louis De Geer, 
"en fulländad gentleman, som ärft mycket 
af sin fars envishet och äfven en del af häris 
goda hufvud", samt vidare — på tal om 1868 
års ministerkris — " en man af ädla tänke
sätt och sant liberala åsikter. Lotten Platen 
bemöttes öfverallt som en furstinna, ehuru 
hon uppförde sig själf så ödmjukt, som det 
var möjligt och som om hon endast varit 
hvad hon i själfva verket var, hustru åt en 
f. d. pTemierlöjtnant vid flottan. Hon var 
af en typ, som numera icke finnes och äfven 

förr torde varit säll
synt. Det hörde till 
hennes natur att 
företrädesvis se det 
goda hos alla och 
berömma det, men 
om hon såg något, 
som hon icke kun
de gilla, så berörde 
hon det aldrig utan 
teg. Hennes utseen
de var distingue-
radt, hennes håll-

Elisabeth Wachtmeister. nîn9 något stel men 
Senaste porträtt. utan en skymt af 

högdragenhet, och hennes väsen bar 
en sant aristokratisk prägel. Varmt 
hjärtegod, visade hon sina vänner 
uppmärksamhet vid alla möjliga till
fällen." 

Betecknande för grefvinnan Elisa
beth Wachtmeisters farföräldrar, Gö-
takanalbyggaren, grefve Baltzar 
Bogislaus von Platen och hans maka, 
född Ekman, voro deras stora enkel
het och flärdfrihet. Det berättas så
lunda från 1820-talets Göteborg, hur 
en ung man där en dag i en butik 
inköpt några alnar kläde samt be
gärde få dem sända till Hôtel Göta 
Lejon. Då den säljande ej hade nå-
jot b ud till ha nds, steg en äldre man 
fram, som åhört samtalet i väntan 
att bli expedierad och erbjöd sig 
bära paketet "eftersom jag har sam
ma väg". Vid framkomsten, när den 
unge mannen ville lämna 18 skilling 
banco i drickspengar, afböjde den 

• äldre gåfvan med ett: "Nej tack, jag 
är amiral Platen, och ville b ara lära 
min ung e vän att det går an att bära 
ett paket." 

Släktdrag sådana som här ofvan 
angifna gingo äfven i arf på son
dottern. När man i hennes sena ål
derdom såg henne resa öfver till 
det närbelägna Sofiero för att där 
bland våra kungliga få återse än
kedrottningen af Danmark, uppträd

de hon på sitt alltid lika anspråkslösa sätt. 
Man såg dock ända in i det sista hvilken 

stor skönhet grefvinnan Wachtmeister varit 
under sina yngre dagar. Förtjusande por
trätt finnas också af henne, målade af Troili 
och Albert Edelfelt. 

När grefvinnan Wachtmeister år 1855 
flyttade från hufvudstaden till Vanås' mer 
än 500-åriga skånska renässansborg, mot
tog den unga slottsfrun som födelsedags-
gåfva på sin 21-årsdag af sin far i fideik om
miss den berömda Sparreska tafvelsamlin-
gen, hvars första hemort varit Göteborg och 
som nu öfverflyttades från Kulla Gunnars
torp till Vanås. Denna samling af till större 
delen flamländska och holländska mästare 
från 1500- och 1600-talen — e tt 80-tal du
kar — ä r det förnämsta enskilda tafvelgal-
leri, som för närvarande finnes i Sverige. 
Där ser man sådana pärlor som fyra taflor 
af Rembrandt, en Rubens, van Dyck, Jan 
Breughel, Nicolaes Eliasz i A msterdam, Cor
nelius de Vos, D. T eniers, Metsu, van Mieris 
och Jan Steen, m. fl. — G refvinnan Wacht
meisters äldste son, hofstallmästaren grefve 
Karl Wachtmeister, nuvarande ägare till 
Vanås, har låtit renovera det inre af slottet, 
så att det bättre ägnar sig som bostad efter 
nutida anspråk. 

Närmast sörjande vid grefvinnan W:s bort
gång stå dessutom de båda sönerna, kam
marherren grefve Axel Wachtmeister med 
grefvinna, född Wachtmeister, å Kulla Gun
narstorp; bruksägaren grefve Henning Wacht
meister med grefvinna, född Carleson, å 
Strömsbergsbruk i Upsala län; dottern Louise, 
gift med ombudsmannen hos generalpost-
styrelsen, auditor C. Breitholtz; svägerskan 
furstinnan Stéphanie von Wedel, i fö rsta gif
tet förenad med grefve Carl von Platen, den 
aflidnas broder, samt barnbarn och barn
barnsbarn. 

I enlighet med den aflidnas önskan för
siggick jordfästningen i närvaro endast af 
den närmaste familjekretsen och Skånegod
sens underhafvande i Gryts kyrka vid Vanås. 
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Signe Tie66es memoarer. 
(Forts.) 

I JUNI TYCKES ALMQVIST HA GJORT 
eit besök i Stockholm, idkat några dagars, 
efter hvad det tyckes, angenämt umgänge 
med sina vänner och hämtat sin 1 i 11 a Maria 
ned till sitt nyvunna Hermitage. Han skrif-
ver nämligen i ett bref, dateradt Sanna den 
17 juni 1843: 

Goda Vendela! 
Resan hit har denna gång varit förtrol

lande vacker: stränderna kring kanalen, i 
synnerhet emellan Roxen och Boren, hade 
denna gång verkligen något att bjuda på. 
Wettern ifrån Motala förbi Hjo o ch ända till 
Jönköping låg så spegelklar, att rorjänga-
ren vid styret förklarade att under 20 resor, 
som han nyligen d etta år gjort däröfver, han 
ingen gång sett den så stillsam. Detta allt 
fägnade mig mest för lilla M arias skull som 
derigenom på sin första större seglats fick 
skåda verkligen någonting rätt vackert. 
Sanna är nu ve rkligen också ganska behag
ligt, innan sommarsolen hinner göra gräs
grönskan brun. Vi h afva på andra sidan om 
landsvägen och åkrarna några högst vid
sträckta lundar, bevuxna med ek och björk 
och hvilka här kallas ängar, emedan gräset 
mellan träden icke afbetas, utan slås och 
inbergas. 

Nu är kanske också du med dina små 
söta flickor på Hogelby? Bäst är att passa 
på medan den vackra tiden varar. Ty in
genting är mera kortlifvadt i Sverige och 
detta är det egentligen ledsamma här i ri
ket. Hvilken punkt kan egentligen vara täc-
kare — båd e i stor och liten, både i hö g och 
låg, rik och fattig stil — än Stockholm och 
hela dess trakt? Men efter blott ett par 
månaders fägring, ligger allt i höstdimmor 
och slask och man har af hela den herrliga 
naturen föga annan behållning än gatsmut-
sen. Något mindre upplifvande än Stock
holmsgränder kan väl då knappt tänkas. 

För alla de många, hvilka där ej kunnat 
närvara, bereddes tillfälle att hedra den 
bortgångnas minne vid en särdeles högtid
lig sorgegudstjänst, som ägde rum i Jakobs 
kyrka den 5 april. Kl. 5.30 a nlände konun
gen och drottningen, kronprinsparet och 
prins Eugen med uppvaktning och mottogos 
af den aflidnas tre söner samt togo plats 
i det med palmer och blomsterväxter vac
kert dekorerade koret. Den i enkel stil hå llna 
ekkistan var där placerad på en katafalk 
samt prydd med röda nejlikor, omkransade 
af hvita liljor. Efter Chopins sorgmarsch, 
spelad från orgelläktaren, utförde en dub
belkvartett från Operan Integer Vitas, hvar-
på hofpredikanten, kyrkoherde Hammar
sten, höll ett varmhjärtadt minnestal öfver 
den hänsofna. Kören sjöng därefter Stilla 
skuggor och operasångaren Torsten Len
nartsson Händels Largo, hvarpå akten af-
slöts med Carl XV:s sorgmarsch. 

Grefvinnan Elisabeth Wachtmeister var 
den sista högt älskade och vördade ättlin
gen af den svenska grefliga ätten von Platen. 

Stor blir tomheten ej endast bland en 
äldre generation efter denna blida, ständigt 
lika vänligt intresserade gamla dam med 
det upphöjda sinnelaget och den varma re
ligiositeten. Äfven bland de yngre och yng
sta kommer hon att djupt saknas, ty Elisa
beth Wachtmeister hörde till d e personlighe
ter, som ägde den lyckliga sinnets spänstig
het att kunna gå i takt med tiden. 

ELLEN VON PLATEN. 

Skulle den Allsmäktige, som kan så mycket 
bara Han vill, vilja förändra Sveriges kli
mat allenast så, att vi finge 10 månader om 
året sådana i s tället för två, så skulle detta 
land taga lofven af hela Europa. Men nu 
är det som det är. 

Jag påminner mig med stor glädje de aft
nar jag njöt hos dig sist. Helsa herrarna 
Cronhamn och Höijer. Det skulle fägna mig 
o b e s k r i f l i g t ,  o m  K o n s t n ä r e n s  s t j e r n a  
funne nåd inför dina ögon. Skrif mig till n å
gra ord huru du anser den. För:n torde väl 
på sina ställen behöfva rättas; men också 
uppmuntras, ty han är mycket försynt." — 

Namnen Cronhamn och Höijer väcka hos 
Signe Hebbe lifliga minnesbilder från tidi
ga år. De båda herrarna jämte Almgvist 
och professor Wilhelm Bauck, var en kvar
tett, som ofta sågs kring den lilla taffeln i 
barndomshemmet, till hvilken familjen blifvit 
lycklig ägare på nyåret 1843. Vid denna 
torde ett flertal af Almqvists musikaliska 
intentioner ha harmoniserats, själf angaf 
Almqvist oftast endast genom ett finger å 
klaviaturen den tongång han åsyftade. Äf
ven var det oftast Vendela Hebbe, som med 
sin vackra, varma röst presenterade nyska
pelserna för vänkretsen. Vendela Hebbe var 
icke endast sällsynt musikalisk, utan ägde 
äfven en både stark och vacker röst, ett arf 
efter fadern, prosten Åstrand. Som ung fru 
hade hon vid ett besök i Stoc kholm haft till
fälle, att under ett par månader taga lektio
ner för den italienske bassisten Belletti, som 
tillsammans med Jenny Lind ga sterade i Nor
ma. Bland andra saker hade hon för honom 
instuderat arian ur Lucie "Ack, den som 
vingar hade", hvilken hon sjöng förtjusande, 
med största lätthet öfvervinnande de svå
righeter med drillar och skalor, som den er
bjuder. 

Det område inom musiken, där Almqvist 
och Vendela Hebbe möttes med största 
sympati, var den nationella visans, folkme
lodiens. Vendela Hebbes talang och för
ståelse för denna var rätt ovanlig; den var 
som bekant tillräcklig för själfständigt ska
pande. Den lilla visan "Så högt däruppe 
mellan fjällen", en tid så mycket sjungen 
såväl i Sverige som utomlands, härrör sig 
bl. a. såväl till ord som melodi från henne. 
Till ett flertal af de polskor och visor med 
hvilka Signe Hebbe under sin konstnärs
bana gjorde så mycken lycka, hade modern 
skrifvit orden. "Fjorton år tror jag visst att 
jag var", liksom " Klara stjerna med de ögon 
snälle", äro t. ex. skapelser af Vendela Heb
bes musikaliska fantasi. 

Hvad Vendela Hebbe satte högst, känslans 
äkthet och djup, uttryckets enkelhet och 
styrka fann hon i rikaste mått i Almqvists 
skapelser inom naturmelodiens område. 
Dessa, liksom a lla alster af Almqvists mång-
frestande snille, voro ju o mdebatterade och 
föremål för olika omdömen och värdesätt
ning, men Vendela Hebbe försvarade dem 
alltid v armt med finaste förståelse och sjöng 
dem, som nämndt, gärna. 

Vid det ofvan nämnda besöket i Stock
holm tyckes Almqvists musikaliska diktning 
ha varit föremål för diskussion mellan de 
båda vännerna. Almqvist säger nämligen i 
fortsättningen af sitt bref. 

"Du bad mig om en historia huru mina 
musikaliska kompositioner uppkommit; och 
skulle det stå i min makt, att härför redo
göra riktigt, så skulle verlden väl få förnim
ma någonting besynnerligt. Det förhåller s ig 
med dessa stycken liksom med mina "Dik-

*Pci grundvafen af konsfnärinnané 
muntfiga ßerättefser ned skr if na af 

Hifdur T)ixefius-Brettner, 
ter" att de näsfan alla stå i förhållande till 
ett verkligt, ett timadt, ett visst i själen er
faret och djupt kändt, hvilket de på deras 
sätt — i toner afspegla. Men härom skulle 
jag ej kunna skrifva tillfredsställande, utaii 
att göra min e gen lefvernes beskrifning och 
dertill s aknar jag både tid, lu st och framför 
allt förmåga, emedan ingen känner sig själf 
rätt. Också skulle jag för att lägga denna 
lefvernebeskrifning i sanna färger, nödgaä 
med detsamma skildra en stor mängd (till 
karakteren fast ej alltid till så ngen) märkliga 
personer, som jag s tått i b eröring med; hvil
ket åter vore att med få ord sagdt — skrif 
va hela den närvarande tidens inre hi
storia. Men jag in vecklar mig o gärna i de tta 
n ä t .  H ä r  g ö r e s  b e h o f  a f  a t t  g å  f r a m å  t .  
Allt hvad som svidit i hjertat eller glädje-
fullt ly ftat anden under förflutna dagar, har 
visst sitt värde och har haft sin stora bety
delse. Men det är icke mycket värdt för 
människan, medan hon ännu är i vandring 
s t a d d ,  a t t  s k å d a  s ä r d e l e s  m y c k e t  t i l l b a k a  
eller se p å s i d o r n a. Jag har visst lika 
många glada minnen som sorgsna och kan
ske, noga räknadt, af de förra fler än af de 
senare: men jag har långt mera som intres
serar mig framför mig: det må nu blifva 
hurudant G ud behagar; kanske ganska svårt. 
Skulle den händelsen tilldraga sig, att jag 
blir mycket ga mmal och tillika då får en s till
sam plats, så skall jag sk rifva om allt detta; 
och man skall då få se väl ingenting vid
underligt, ehuruväl åtskilligt "underligt, hvilket 
jag ej rår för. 

Jag kommer länge att vara i grunden 
okänd (för a tt icke säga misskänd) inom all a 
slags både literära, religiösa och politiska 
partier i hela Sverige; och det af en enkel 
grund, som jag med några ord skall fram
lägga. Min själ har jag funnit utgöra en 
sällsam förening af tvenne egenskaper i 
ytterlig grad, hvilka, om jag blott ägde e n-
d e r a af dem ensam, skulle göra min 
lycka, men tillhopa ställa mig på en plats, 
der jag är ensam som en eremit. Jag har en 
så vidt och fritt sväfvande i produktivitet 
aldrig hvilande Inbillningskraft, att 
den skulle vara tillräcklig att fylla verlden/ 
med flera Legender och Lycksalighetens öar, 
än hela katolska kyrkan under sina sekler 
framalstrat. Egde jag denna fantasie bara 
ensam, så skulle jag o hejdadt omfatta alla 
vidskepligheter i Religion, alla möjliga dum
heter i Politik! Jag skulle buga mig för Ari
stokratin, Hierarkien, Våldet, Lögnen och 
Ursinnet. Jag skulle vara så förgudad af 
Upsalisterna och hela (oläsligf), att hvarken 
Hwasser, Atterbom eller sjelfva Beskow 
skulle hinna mig på sex fjerdingsväg när. 
Men nu har jag tillika på min lott ett det 
mest särskiljande, skarpt logiska omdöme, 
som tvingar mig till en så oerhörd förnuftig
het, att jag står som en afsky för allt hvad 
Upsala heter i hela landet. Detta partis hat 
emot mig är ganska naturligt, fy ifrån Erke-
biskopen ända ned till Atterbom, ja, Fern-
ström, vet hvar och en af dem, att ingen i 
Sverige skulle kunna skrifva flera ända till 
hjerteroten gående legender än jag och med 
rikare eller varmare ord kunna understödj 
hela Vantrons, Mörkrets och Våldets koloss; 
ty ingen vet bättre hvar dessa ord stå till 
finnandes; men jag vill det icke emedan jag 
besitter det välsignade förståndet, som sä
ger mig, at t hela denna koloss är af 1er ocfi 
halm, af Lögn och Orätt. Bipartiet måste så
ledes vilja utrota mig som tidens sjelfva 
Satan och Atterbom, min fordne värme vän 
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gråter (likt Fredr. Bremer) öfver mig som 
öfver en af falling, emedan de väl veta, att 
jag har hvad jag för deras sak bäst be-
höfver, men — då jag icke vill begagna det, 
dömma de sådant komma af ondska. — 
Hvad nu åter mitt nyss omtalade Förstånd 
vidkommer, så är det denna rationalistiska 
Sida, hvilken Aftonbladet och Dagl. Alle
handa jemte hela den oppositionlela arméen 
tycka om; och skulle jag bara ega detta en
samt, så vore jag deras koryfé. Men egent
ligen och i grunden är jag af dem illa lide n; 
och de skola alltid fortfara att nagga och 
hacka på mig, så ofta tillfälle dertill gif-
ves, i o ch för min religiösa, musikaliska och 
fantasi-sida. Ty dessa måste vara dem 
ett lika stort Gräuel, som min logik är för 
Upsalismen. Lika mycke t beklaga Hierta och 
Dahlman, att jag skall vara behäftad med 
så mycket ursinne, som Erkebiskopen och 
Alterbom, att jag skall hafva det förbanna
de förnuftet. Hierta är för mycket hygglig 
och för mycket vänskapsfull, att säga mig 
sjelf huru mycket jag är en galning i hans 
ögon, men att han beklagar det, är säkert, 
emedan jag eljest ohindradt skulle kunna 
skrifva flera rätt skarpa A.-B.-artiklar, än 
jag på det hela gjort. 

Emedan det följaktligen så förhåller sig, 
att jag m ed min ohjelpliga beskaffenhet eger 
plats ingenstädes inom något af det befint
liga, så egnar sig i stä llet allt hvad mig till 
h ö r  b l o t t  t i l l  a t t  b i l d a  e t t  e g et  T r e d j e ,  
ett parti för sig, sjelfständigt. Detta kom
mer visst också att inträffa, så till vida som 
tiden, ungdomen och hela menskligheten just 
sträfvar till förening af fantasie och 
förnuft, ingendera utesluten men ock in
gendera den andres tyrann. Detta parti skall 
skapa sig sin egen plats i verlden. Men då 
är jag för min d el längesedan död. 

Så länge jag lefver, kommer jag derföre 
ati vara ganska ensam, blott sällskapande 
med fantasien och förnuftet, med hvilka 
begge vänner jag väl får. läggas i någon 
afsides graf, sedan de hjelpts åt att jaga 
bort alla andra vänner ifrån mig. Du finner, 
att hvad jag här skrifvit är ungefär detsam
ma som står i sl itet af Ormus och Ahriman, 
hvartill jag derföre hänvisar dig, goda Ven
dela. Det Ahrimansaktiga hos mig har jagai 
ifrån mig alla mina forna Upsalabekant-
skaper och det Ormusaktiga skall icke 
hvila förrän det skiljer mig från alla vänner 
på den andra, rationella, oppositionella eller 
(om du tillåter mig att så säga) stockholms
sidan af verlden. 

1 sådana ögonblick af stort medvetande 
om ensamhet och likväl i sällskap med er 
hel rikedom af fantasi och förstånd, är det 
som musikens genius nalkats mig. Alla 
dessa toner, äfven de gladaste och friskaste, 
h a f v a  ö f v e r  s i g  g j u t e n  p r ä g e l n  a f  e n  s t o r  
E n s 1 i g h e t. Du skall icke första gången 
höra en enda takt ur dessa små stycken 
utan att tycka dem ljuda på ett högst af-
lagset håll — nästan på ett omätligt fjär
ran från sig sjelf — såvida du icke 
sjelf den stunden känner dig skild från 
verlden. Men gör du dessa toners närmare 
bekantskap skall du märka att det Hermi-
tage-lynne eller Sentiment af enslighet, som 
sväfvar omkring dem, dock icke liknar an
den i en tom hydda, icke utgör klagan af 
sorg och öfvergifvenhet utan eger för sig 
sjelf en hel verld af rikt slag. Dessa tone 
fattar man således antingen icke alls eller 
med enthusiasm. Det är med dem alldeles 
som med Törnrosens bok sjelf, om hvilker 
det en gång skall heta, att af allt klokt på 
jorden har ingenting blifvit skrifv et galnare, 
och af allt galet finnes ingenting klokâre. 

Du, älskade Vendela, tillåter mig att ut

trycka mig såsom jag gjort om alla dessa 
toner och stycken, att när jag läser igenom 
hvad jag skrifvit, finner jag att det liknar 
skryt. Men det är verkligen så, att jag sjelf 
har ganska liten del i dem; och jag kan 
ganska väl bedömma dem såsom något väl 
icke skiljaktigt ifrån mig, efter de tvärtorr 
äro införlifvade med mitt innersta väsen 
men dock såsom ganska oberoende af mig. 
Jag har aldrig kommit at t tänka på dem eller 
bedömma dem och deras ursprung så som 
jag gjort i dag. Men efter du uppmanat mig 
att tala derom, har jag i dag satt mig ner 
att skrifva derom det klokaste jag vet — 
jag har intet komponerat hvarken i musik 
eller skrift, som icke gjutit sig fram så lätt 
att jag måste säga, att det gjort sig sjelf 
Jag kan derföre likväl alldeles icke med-
gifva, att jag arbetat utan kritik; ty jag vet 
att så fort ett stycke med otrolig snabbhet 
och nästan på en gång varit färdigt, har 
jag sedermera bortskurit och afklippt gan
ska mycket. Men grunden hvarifrån jag ut
gått vid denna bortskärning, har ingen an
nan varit än sjelfva den innersta sentiment 
hvaraf jag känt mig stämd eller rörd vid 
styckets eget första anslag: hvil-
ket med andra ord vill säga, att stycket al
drig af mig blifvit kritiserad! eller putsadt 
till följe af yttre reglor, utan blott efter sitt 
eget innersta lifs fordringar. I detta fall 
(men också endast i detta enda) har jag 
varit grufligt sträng. Om jag förnimmer lju
det af en enda not, som svär emot styckets 
egen sentiment, så lider jag den icke för 
min död: men allt hvad som låter i sam
klang med styckets egen individuella grund
ton, gillar jag och har låtit stå. I detta af-
seende har jag det finaste och skarpaste 
gehör. Deremot är det klart nog, att dette 
kan hafva föga att göra med något gängse 
system i Harmonieläran. Att "Det går an" 
äfven här gäller, har jag likväl trott mig 
finna deraf, att flere lärde Harmonister, som 
under åratal arbetat med mina kompositio
ner ögonblickligt stött sig och ögonblick
ligt likväl återkommit till dem igen; och 
sedan de gjort 10 till 20 försök att insätta 
hvad som skulle vara "rätt' efter harmonien, 
dock slutat med att behålla hvad jag sjelf 
ursprungligen satt, med undantag af gan
ska få händelser. Detta hafva de dock icke 
gjort, förr än de så införlifvat sig med 
styckenas ande att de lyssnat på dem i f r å ri 
styckenas egen horizon t. Sjelf är 
jag för min e gen person den minst lycklige, 
i anseende till des sa stycken; ty jag kan icke 
spela eller sjunga ett enda af dem, jag mins 
ej en takt; men jag kan när helst det faller 
sig, göra andra nya, och det både i s amma 
och i nya tonarter. Hvad de gamla beträf
fa, kommer jag af dem sällan ihåg det min
sta, förrän någon börjar spela dem. Men 
då ställer sig också stycket genast så lef-
vande för mig, att jag påminner mig hvart 
ljudfall, och hör, om den ringaste not spe
las rätt. 

Bästa Vendela, hvad säger du om allt 
detta tokeri? Men kanske träffar dig detta 
bref i en så beskaffad stund vid Köpman
gatan, att du vill läs a ännu några rader till? 

Jag skall för denna händelse berätta dig 
några ord till, e huru fragmentariskt det tor
de blifva. Men föreställer sig vanligen, att 
för ljufliga k ompositioner i poesie eller mu
sik fordras en vacker, lugn, ljuf omgifning, 
inspirerande eller underhållande fantasien. 
Jag har dock erfarit alldeles motsatsen. 

Om du slår upp sidan 102: Imperialupp-
l a g a n ,  s å  f i n n e r  d u  u n d e r  U p p v a k n a n 
det ett mycket litet stycke som börjar: 
"Källans klara, sorlande sakta susning hör!" 
Detta är det första af alla de här tryckta 

styckena. Det föll mig in en obesknfligt 
regnig och smutsig höstdag under det jag 
promenerade i e n ganska ledsam sinnesför
fattning öfver några af Stockholms fulaste 
gator. Så snart det är gränslöst oiäckt om
kring mig, upplåter sig alltid själens inner
sta taflor, med sina toner för mitt sinne. 
Jag hade den tiden intet instrument och 
knappt ett ordentligt hem. Jag gick in till e n 
af mina bekanta, som ägde ett gammal! 
ostämdt skrälle till klavér. Vid dess tan
genter uppsattes noterna till "Källans klara 
— susning" på en lapp, stoppade i fickan 
och gick min vä g. 

Ungefär ett sådant ursprung har alla de 
skönaste visorna. "Solaveis sång" föll mig 
in på vägen emellan staden och Carlberg, 
dit jag den tiden gick ut och gaf lektioner 
åt kadetterna. Jag bodde den tiden uti ett 
litet, högst ruskigt hyble hos prof. Ågren 
på Carlberg, hvars utomordentligt tråkiga 
och arbetsamma lektion i geografi, sven
ska språket, engelska, chriaskrifning och 
Gud vet allt, jag den tiden skötte. När jag 
kom upp på min lilla kammare, satte jag 
Solavei på noter, utan instrument, som der 
icke fanns. 

Stycket N:o 1 ibland "Songes" "Herre 
Gud, hvad det är vackert..." föll mig in i 
Östergötland på ett ställe vid namn Påtorp, 
der omgifningen var temligen behaglig. 
"Månsången" på ett ställe i Östergötland 
der jag var en tid. — F lere melodier (t. e x. 
"Hvarför kom du på ängen", N:o 84 bland 
Songes m. fl.) hafva fallit mig in under det 
jag åkt. Men största antalet i Stockholm 
under de peniblaste förhållanden, under 
det jag utarbetade planen och realiserandet 
af Nya Elementarskolan, skref Räknekon
sten, Rättstafningsläran och Geometrien, 
hade ständiga sammanträden med Hart
mansdorff och deremellan svalkade mig med 
musik. Hit höra alla de sju sångerna, Ale-
lia, de 4 Chorerna, Songes och åtskilligt 
otryckt, jemte pianomusiken, som Höijer 
spelar. 

Adiö nu, goda Vendela! Du har hört be
synnerliga saker och det är tid att sluta. 
För en menniska som har (och kanske till 
en del äfven har haft) så litet roligt som 
du, torde det jag förtrott dig icke vara obe
gripligt. Om du en mycket ensam, stilla och 
tyst stund sätter dig och spelar eller sjunger 
N:o 2 ibland Songes, så skall du allrabäst 
förstå mig i afseende på hvad jag i dag 
skrifvit. 

Något Jönköpingsnytt vet jag icke. — — 
Mariorna må jemte Ludvig ganska bra. Vi 
skola i eftermiddag gå till Huskvarna och 
höra på en prest från Hakarp, som predikar 
i Huskvarna skolhus på eftermiddagen. 

Detta bref, som enligt öfverskriften bör
jades den 17, blef dock afbrutet genom gö-
rcmål, s å att det icke slutats förrän den 25, 
som är i dag. I går var en ganska regnig 
midsommardag. Här behöfs dock så myc
ket vått att man gladt sig åt vätan oaktadt 
den mulna och blåsiga himmelen varit stygg 
för folk, som vilja promenera, dit vi höra. 

Få nu se om du regalerar mig med några 
nyheter från Stockholm, t. e x. om huru pass 
onda alla menniskor (frih. Knorring, Fr. B re
mer, Lindblad o. a.) äro på mig. Min Maria 
tackar dig genom mig för det bref du varit 
så god och tillskrifvit henne. Ett sådant är 
henne obeskrifligt välkommet. Gud gifve 
att du nu sjelf icke måtte hafva för mycket 
ledsamt af din Bulwer och hans sista Baron! 

önskar en tillgifven vän 
L. A. 

(Forts.) 
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Tlf Jane Q er nan dt = Cfa in e. (D(D(D&(D6®S Kaj. . 
RUND OCH SVART SOM EN BLACK-

plump — för ait använda en liknelse a f hans 
egen mamma — lyfte lille Kaj hufvudet från 
örngottet i detsamma det ringde: — Stina, 
där är morsan, ropade han. 

Ute i tamb uren hördes steg och röster, och 
det var hart när att han kilat ur sängen, så 
feberhet han var. Ansikte och händer brän
de af "röda hund", lian hade legat och 
halfdåsat en stund, men nu var han klarva
ken med ögonen mot dörren som ett par pi-
stolmynningar. Då trotjänarinnan visade sig 
på tröskeln, brann blicken af som ett skott. 

— Var det inte morsan? utbrast han. 
— Hvem hade gifvit honom lof att säga 

morsa? bannade Stina. Hon var mager och 
kantig med gråa hårtestar ned öfver tinning
arna och famnen full af paket. Han är väl 
ingen barnunge heller, fortfor hon. Han bor
de ha det vettet att tala som folk, så som 
hans mamma ligger i för att skaffa honom 
mat och kläder. Jag trodde att han var half-
död, och där sitter han nu och regerar värre 
än hundturken. Rör inte vid omslaget, säger 
jag, d et är inte för honom det. 

— För hvem skulle det då vara, utbrast 
sexåringen med förkrossande logik. Han 
hade dragit fram en blankfernissad automo
bil ur papper och segelgarn och höll upp 
leksaken midt för den gamlas näsa. 

— Det är ingenting för honom, upprepade 
Stina envist. Det där är lyx. Och han har 
ingen lyxmamma — ännu åtminstone. Det 
kan han vara glad åt, fast han inte för-
stàr'et. 

— Hvad då? sporde den lille och lyfte sin 
klara bruna blick från leksaken till trotjäna
rinnan. Hvar är mamma? Hvarför kommer 
inte mamma, säg? 

— Hans mamma är i skol an. 
— Int e ä r hon de t, när klockan är så myc

ket. 
— Då är hon väl ute. 
— Ja, men — barnets kinder brände — 

hon får inte vara ute. Hvem är hon ut e med, 
tror S tina? 

— H vad vet jag, snäste den gamla. Men 
orden förstummades på hennes läppar och 
hon tog ett steg tillbaka för att icke träffas 

P o r t r ä t t  t i l l  
SENIORN BLAND STOCKHOLMS PRÄSTER, 

komministern i S:ta Clara församling, pastor 
Bernhard Wadström somnade lugnt och 
stilla som han lefvat den 9 april nära 87 år gam
mal. 

Pastor Wadström var en af de vidast kända 
prästmän i Sverige, och en af dessa personlig
heter, som genom det ljus de utstråla draga an
dra till sig. För sina konfirmationsbarn var han 
en fader ocl> ett stöd, som de flesta af dem — 
och de uppgingo under åren till halftannat tu
sental — sökte hålla fast vid för hela lifvet. 
Många människor i an dlig och lekamlig nöd sökte 
sig till denna präst, för hvilken pietismen i hans 
tidiga ungdom kommit som en stark andlig väc
kelse och för hvilken den under hela hans långa 
lif bief en trygg ledstjärna. Hemligheten med 
pastor Wadströms stora inflytande öfver männi
skors själar låg i hans förmåga att helt glöm
ma sig själf och att göra den andra själens börda 
till sin egen. 

Bildningsintresset hos pastor Wadström var 
mycket starkt, och han sökte alltid förena from
het och kultursträfvanden. Under många år har 
han idkat ett omfattande författarskap. Den illu
strerade tidskriften Förr och Nu, som bjöd på 
mycket värdefull läsning för de svenska hem
men, utgaf han under flera år. Likaså veckotid
ningen Väktaren. Mest känd torde hans kalen
der Frideborg vara. Under femtio år har den 
gått ut öfver hela vårt land som en verklig folk-
publikation. Från pastor Wadströms verksamhet 
må för öfrigt nämnas, att han hörde till stiftarna 
af Evangeliska Fosterlandsstiftelsen. 

af den nya leksak barnet slungade ifrån sig 
som vore det ett kastvapen. Hans ögon stodo 
fulla af mörker. Ute på gatan närmade sig 
det hastiga surrandet af en bil, och i den bi
len befann sig den lilla ä nka han kallade sin 
moder, mörk som han och lika full af ovän
tade infall. Nu betraktade hon den tämligen 
färglösa företeelsen af en stilfull ung man, 
som satt bredvid henne. Hans ljusa, feta 
skägglösa ansikte stod fullt af välvilja och 
han gnäggade som en häst. 

— G räla nu inte på mig, Gina, bad han. 
Om jag s kickar dig och den lille ett o ch an
nat, är det ju ingenting att ta humör öfver. 
Det måtte väl vara tillåtet för en kamrat och 
ungdomsvän. 

— Tycker du? sporde hon halft skrattan
de. Ja, d et är möjligt, men hvad tror du att 
din fru skulle säga, ifall hon visste af det? 

— Bry d ig inte om henne, rådde han matt 
men öfvertygadt. Vi ha aldrig varit e nse om 
mer än en sak — och det är att ingen af oss 
passar för äktenskapet. 

— Jaså, nickade den mörka damen, svär
mar hon också för små snedsprång? 

-He? 
— Jaa ... Som du själf... Eller var det 

inte det du sa nyss? 
— Jag? Nej, hö r du, förstå mig r ätt... Jag 

sa att giftermålet blir en knäck för så mån
ga. Tänk på dig själf, Gina. Där går du 
och gifter dig med en fattiglapp och blir änka, 
försörjer dig och barnet med att ge ritlek-
tioner... Du med ditt utseende och ditt go
da hutvud ... Du är född för annat. 

— F ör hvad då om jag får fråga? 
— För — ha n sökte efter orden — e tt lit 

i stort... Ett visst välstånd ... Resor ... 
— Nu i krigstider? 
— Nåja, om inte precis nu s å längre fram. 

För resten kunde du gärna följa mig till Köi -
penhamn ett slag. 

— Och lämna Kaj, som har röda hund. 
— Hvad är det — det dör ingen af. 
— Det är inte fråga om att han ska dö 

heller. 
—Nej visst, nej. Men du, lilla Gina, du tar 

lifvet af dig med att bara vara tili för poj-

>•>•: 

Bernhard Wadström. Teckning af Carl Larsson. 

ken och er gamla Cerberus till piga. Det 
är inte ett sätt att släpa ut sig så där och 
föröda ungdomen. — 

— Med att uppfylla sina plikter? 
— P likter sa du ... Det är allt som man 

tar det... Man har väl också en viss skyl
dighet att vara glad, för tusan. Att njuta en 
smula innan allt är förloradt. 

— Allt — hvad då? utbrast hon med blic
ken som en glimt mot hans blacka ansikte. 

Han satt och samlade sina tankar: — All 
fröjd i lifvet, alla illusioner. 

— Jag ser hur det är, nickade hon. Du 
inbillar dig att jag förlorat tron på sned
språngets glädje, därför att jag förtjänar 
mitt bröd. Så är det nog också, kära Karl. 
Du s ka inte sk icka mig go da saker eller tala 
om resor till Köpenhamn eller — 

— Jo , just det, lilla Gina. Du ä r kvick och 
rolig som ingen annan och jag är så för
bannad! kär i dig alt — 

— Tyst — 
— Jag tiger inte — 
— Jo, det gör du, log hon och hoppade 

ned från fotsteget. Nu är jag hemma och 
där kan du inte nå mig. 

— Jag når dig hvar jag vill, bed yrade han. 
Se på mig, Gina. Hvad jag erbjuder dig, 
det erbjuder jag din gosse. Tag honom med 
dig och låtsa att det är min pojke och ge 
fan i din skola. Ja, ursäkla mig, men du är 
skapad för solsidan af lifvet. 

— Är jag det? undrade den lilla änkan, 
halft förtumlad af den tämligen sällsynta 
förnöjelsen att ha suttit vid sidan om en be
undrare och surrat genom gatorna i bil. N är 
hon satte nyckeln i patentlåset och steg in 
i sin tambur, kände hon doften af rosor och 
uppfångade skymten af två stora paket, som 
Stina lagt på hennes skrifbord. De för-
skrefvo sig från Nordiska Kompaniet och det 
var blommor i det ena och frukter i det 
andra, men hon hann knappast kasta en 
blick på dem. Hon såg bara på sin Kaj, 
som rusat upp ur s ängen med de runda kin
derna flammiga af feber. 

— Mamma, skrek han. Du får aldrig bli 
en lyxmamma, hör du. Det är en arbets-
mamma jag vill ha! 

dagskrönikan. 
Vid sidan af sin kyrkliga gärning var gamle 

komministern i Klara en stor samlare af porträtt, 
gravyrer och träsnitt. Han efterlämnar vid sin 
bortgång en betydande och delvis enastående 
samling. Porträttet af Carl Larsson, reproduce
rad! här, står i samband med denna hans 
egenskap af samlare. Då C. L. s kulle göra stu
dier till Nationalmusei fresker befanns det, att 
han måste söka sig till pastor Wadströms sam
ling för att få det rikhaltigaste porträttmaterialet 
till sina bilder. Det blef många och angenäma 
besök i det Wadströmska hemmet och till min
ne af samvaron tecknade C. L. en bild af den 
blide prästmannen. 

Närmast sörjande äro två söner och två dött
rar, de senare de kända rösträttsförkämparna, 
författarinnan fru Frida Stéenhoff och fru Ellen 
Hagen. 

70 år fyllde den 15 april fru Sophie 
Boström, född Tersmeden, änka sedan 1908 
efter landshöfdingen i Södermanlands län, Filip 
Boström, och syster till den svenska rösträtts
rörelsens gudmoder fru Ann-Margret Holmgren. 
Ett ut prägladt socialt intresse har för fru Boström 
som för hennes syster varit en stark drifkraft, 
och hennes förmåga har också tagits i anspråk 
af föreningar i humanitärt och socialt syfte, 
hvilkas styrelser hon tillhört. Särskildt som 
landshöfdingska i Nyköping hade fru Boström 
ett vidsträckt verksamhetsfält för Röda Korset 
därstädes, för barnhem, skollofskolonier, barn-
krubbor och andra dylika välgörande stiftelser 
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Portrait af R. de Maré. 

DEN MODERNA KONSTEN HAR I RÄTT 
hög grad kommit att erbjuda anblicken af en 
kapplöpningsbana, där det framförallt gällt 
att komma först, eller, hvad vårt land be
träffar, det något blygsammare att ej bli 
efter. Man har störtat iväg så hals öfver 
hufvud att man knappast haft tid att se sig 
omkring. Många vackra kraftprestationer 
har man kunnat konstatera; men nekas kan 
ej att mästerskapslöparen ofta framkommit 
till målet i ett sådant utmattat tillstånd att 
åskådarnas nöje inte varit alldeles odeladt. 

Så mycket mera glädjande är det då att 
ställas inför en konstnär, som hållit sig borta 
från detta underliga hastighetslopp, som ta
git tid på sig, som gått fram med den rätta 
varsamheten, utan hvilken det blir mera en 
tillfällighet hvilka iakttagelser man hinner a tt 
göra, hvilka riktlinjer som bli de bestäm
m a n d e .  D e n  u t s t ä l l n i n g  a f  N i l s  D a r -
d e 1 s arbeten som f. n . pågår i Nya konst
galleriet, Stockholm, ger ett särskildt här i 
Sverige sällsynt tillfälle att se en konstnär 
som utvecklats på ett sådant vackert själf-
fallet sätt, som hunnit få med allt det som 
för konsten nu s åväl som förr är nödvändigt 
och som sökt mera uppfatta hvad tingen 
betyda i sig själfva än uppfatta och fastslå 
deras rent yttre struktur, såsom modernt 
måleri i så hög grad nöjt sig med. Denna 
konstnär intar en plats för sig inom mo
dernt svenskt måleri, och det är glädjande 
ati han för en gångs skull visar en sam
lad exposition här, så att publiken — åt 
minstone den direkt konstintresserade — får 
klart för sig att han existerar. För min del 
finner jag här i landet ingen i uppfattning 
och form s å starkt personlig modern målar
konst som denna, ingen så litet tillfäl lig eller 
bekvämt tillrättalagd!, heller ingen som visar 
en sådan konsekvens i utvecklingen. 

Hvad man först ser är den charm, den 
grace hvarmed allt är gifvet, denna lätthet 
på hand som gör att man mera märker af 
konstnärens ingifvelse än af hans arbets
prestation. Man måste för att fullt upps katta 
detta tänka på hur jämförelsevis sällsynt det 
är i modern t måleri , hur många målarateljéer 
som blifvit smedjor och snickarverkstäder på 
det sista. Charmen är något som Dardels 
konst alltid haft som ett plus i tillgångar; 
den finns i hans tidigaste saker som i hans 
senaste. I den utsökta "Promenaden i Senlis " 
och porträttet af Maurice Rostand såväl som 
i den praktfulla stora duken "Exotiskt land
skap" från i år . Från början var den kanske Porträtt af fru lohnny Roosval.. 

det som framförallt gaf hans konst dess vär
de. Men efterhand har själfva styrkan och 
innerligheten i ingifvelsen trängt i förgrun den 
och den rent måleriska charmen blifvit nå
got sidoordnadt, något man får på köpet; 
såsom den väl bör vara. I d e sista sakerna 
har fantasien fått ett allt större rum, allt friare 
tyglar; och i en duk som "Groteska figurer" 
(1918) är allt underordnadt den. Det är en 
storartad målning, v åldsam, ohygglig — och 
dock rent måleriskt sedt blott de älskligaste 
raffinemang, ingenting rå tt, groft, påträngan
de, såsom motivet antagligen skulle förledt 
en robust modernist att göra den. Några 
akvareller visa att denna smak för det gro
teska och ohyggliga, gifvet i en icke ohygglig 
form, e) är tillfällig. Jag skulle tvärtom tro 
att här är ett verkligt personligt uttryck, o ch 
att dessa saker betyda början till något som 
skall komma. 

En publik som står mera oförstående för 
denna sida af Dardels begåfning kan emel
lertid vända sig till så dana ting som det här 
reproducerade porträttet af hr R. d e Maré och 
göra en liknande iakttagelse: att den enkla, 
omedelbara formfantasien trängt fram till 
att betyda mest af allt, sjä lfva helhetssynen 
mer än charmen, trots att denna också finns 
kvar. Det ä r också en sådan fullkomligt klar 
och stark målning, nästan förbluffande i sin 
naturliga enkelhet. Det vore underligt om 
detta porträtt ej skulle komma att tilldraga 
sig uppmärksamhet, ty här är ett problem 
löst som moderna målare gång på gång 
kommit till korta med. Porträttet har ju ej 
varit den moderna konstens starka sida, 
snarare dess svagaste. Man har hjälpt sig 
fram lika mycket med manierism, falsk för
enkling som med ett ruffsigt, summariskt 
målningssätt som behandlat människan blott 
som staffage och ansikte, hufvud blott som 
färgfläck i det hela. Här är ett nästan minu
tiöst utfördt porträtt insatt i en fri o ch myc
ket våldsam formfantasi, och allt hänger lik
väl samman, går ej isär. Det kan tyckas en 
enkel sak, men är nog tvärtom en mycket 
komplicerad; ett verkligt problem som lösts. 

Det är f. ö. inte mycken mening i att dra 
fram och söka ge en föreställning om några 
särskilda målningar; här ha blott nämnts 
dessa, därför att de klargöra den utveck
lingsgång man tycker sig skönja, samtidigt 
som de äro bland de allra mest betydande. 
Viktigast är att fästa uppmärksamheten på 
den styrka som öfverhufvud ligger i denna 
personliga konst. Svensk publik har all an-

och hennes duglighet och öfriga framstående 
egenskaper lefva där i friskt minne. 

Ledaren för Frälsningsarmén i Sverige, kom
mendör loh. O g r i m, fyllde den 18 april 65 år. 
Han är född i Kalmar län, Småland, och har allt 
ifrån barndomen varit varmt religiöst intresserad. 
Efter examen vid Linköpings seminarium, verkade 
han några år som folkskollärare, dels i Stock
holm och dels vid )ärla i Stock
holmstrakten, under hvilken tid 
han lifligt deltog i kommunala, 
politiska och framför allt reli
giösa spörsmål. Frälsningsarmén 
lärde han känna redan under 
dess tidigare dagar här i landet 
och tog ofta verksam del i mö
tena. År 1888 tog han afsked 
från sin lärarebefattning, förena
de sig helt med Frälsningsarmén 
och ingick som officer i den
samma. Som sådan har kom
mendör Ogrim haft stor fram
gång under de förflutna 30 åren 
och beklädt viktiga befattningar 
i Danmark, England, Finland och 
Norge. 

Sedan maj 1912 är kommendör Ogrim ledare 
för Frälsningsarmén i Sverige, hvilken kräfvande 
post han fortfarande fyller med heder. Förträfflig 
talare och ledare, energisk, o vanligt arbetskraftig 
och dessutom ägande en rik fond af värdefulla 
erfarenheter, samlade under det växlingsrika ar
betet som frälsningsofficer, har komm. Ogrim 
gjort en mäktig insats för framgången af Fräls
ningsarméns vidfomfattande välsignelserika verk
samhet i vå rt land under de senast gångna 6 åren. 

Många och varma lyckönskningar nådde kom
mendör Ogrim på hans 65-årsdag från såväl 
hängifna kamrater i Frälsningsarmén som från 
dess talrika vänner. 

Sophie Boström. Joh. Ogrim. 

Fru Leonore O den era ntz, född Ekman, i 
Borås har af K. M:t tilldelats medaljen i guld af 
femte storleken "Ulis guorum meruere labores". 

Fru Odencrantz intager en ledande ställning i 
det mångskiftande filantropiska arbete, som be-

drives i Borås, och hon har på 
detta område af samhällslifvet 
gjort en insats, hvarom många 
med tacksamhet kunna vittna. 
Särskildt har hon ägnat sitt in
tresse och sitt arbete åt de sträf-
vanden, som afse de fattiga bar
nens väl. Hon är sålunda bland 
annat ordförande i Marastiftelsen, 
som upprättat en barnkrubba 
och ett arbetshem för barn, vice 
ordförande i förstamajblomme-
kommittén och ledamot i styrel
sen för Borås sommarkoloni. Vi
dare är hon styrelsesuppleant i 
Pauvres honteux i Borås samt le
damot af pensionsnämnden i ett 

Leonore Odencrantz. af stadens distrikt. 
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ledning att lägga detta konstnärsnamn pä 
minnet, den kommer i alla fall en gång att 
bli tvungen lära sig det. Och anledningen 
att göra bekantskap med denna konst är 
så mycket större som den är lättare till
gänglig än modernt måleri i allmänhet. — 
Det är en verklig vederkvickelse att efter all 
den akrobat-ekvilibristkonst hvarmed många 
af de moderna hugnat mänskligheten och 
hvaraf vi också här i Sverige fått öfvernog 
vända sig till en konstnär för hvilken världen 
ännu är full af charm, är någonting vackert 
och sprödt. Där är i de nna konst en naivitet 
som ej är falsk, någonting gossaktigt som 
blir till naturlig behagfullhet. En människa 
som är ute och ser på världen och som blir 
betagen och förbluffad inför det hon ser — 
så verkar det. Där kan märkas en brist på 
lidelse kanske, lidelse i djupaste mening. 
Där är ett sådant öfvermått af charm. 
Och äfven i den ohyggligaste syn är det 
ingenting af fasa; men blott förundran öfver 
det groteska. Det ohyggliga i lifvet är ju 
likväl inte blott något att förundras öfver, 
det är också något att förfäras och verkli
gen uppröras inför; det är en realitet, inte 
blott bisarreri. — Men här i Norden, där 
konsten såväl som dikten är så snar till m ör
ker, tyngd, grubbelsjuka, så främmande och 
nästan skygg för lifvet som yttre charm, som 
spröd syn, bör e,n konst som denna vara väl
kommen. Dardel är en konstnär som man 
redan är på det klara med. Man förstår hvar 
han kommer att göra sin insats. Och man 
förstår att han kommer att betyda något 
inte blott för svensk konst men för den mo
derna konsten öfverhufvud. 

PÄR LAGERKVIST. 

Kola rb ruden .  
En historia från ett nödår. 

Af THORSTEN LJUNGMARK. 
(Forts, och slut från n:r 14). 

— DET HÄR DUGER INTE , TÄNKTE HON 
— så fort jag kan skall jag g å in och dricka 
en kopp brännvin. Det smakar värre än värst 
men det tarfvas, känner jag. , 

Mattes såg när hon föll och var hos henne 
med ett par långa steg. Hon såg på honom 
med främmande, feberstirrande ögon. 

Han bar henne in och lade ned henne på 
britsen och sedan vet ingen just mera om 
Mattes. Det öfriga får man gissa sig till. 

* 

Ofvanför Trolltjärnen rykte Tomtebondens 
triila i lugn och ro. Erik hade legat nere i 
bygden öfver nyårsdagen och sedan gått 
upp och tändt på. Han hade själf deltagit i 
både huggning och resning och visste att den 
skulle brinna fint på fjorton dagar. Skogs
folket hade varit hjälpsamt som vanligt och 
han hade haft långa, lugna kvällar hvilka 
han utfyllt med att slöjda träskedar och ar
beta med små näfverdosor. 

Denna eftermiddag hade han börjat rifva 
milan fa st det tog på att bli mörkt. Om icke 
alla tecken bedrogo var en snöstorm i an
nalkande och blefve den lik den förra var 
det fara värdt för kolen. Skötte han sig bra 
kunde han få hjälp med släckningen i ställ et. 

Men han hade icke väl hunnit börja med 
skottningen förr än han blef varse en kvinna 
bredvid sig. Hon var lång och storvuxen, i 
mörka, grofva kläder och svart snibb på 
hufvudet. Hennes ansikte var fult och rösten 
var skroflig. Erik tittade förvånad på henne 
och tänkte i första ögonblicket inte på något 
oknytt. 

— Det är bud att du strax ska gå till 
Mickjebotten! sade hon. 

— Hvem har skickat det budet? frågade 

Erik misstroget. Morbror har ingenting med 
Per Pers kolbotten att göra, det jag vet. 

Kvinnan strök hucklet längre ned i pa nnan. 
— Nej, men du har! sade en len röst som 

han hört ett par gånger förut. Erik tog ett 
steg baklänges och knöt handen om slid-
knifven. 

— Det är ju inte passeligt att säga emot 
så rart främmande, sade han, och du har 
aldrig velat mig ondt förr. Men du ser ju 
hur det är med miilan och vädret förstår du 
dig väl också på. 

— Jus t det! kuttrade rösten, just det ! Där
för skall du också gå strax! Och hon stod i 
en blink tio alnar längre bort och växte plöts
ligt jättestor med en kolraka i ena handen 
och en skofvel i den andra medan rösten 
blef till en bullrande bas — tror du inte jag 
har sett en mila innan din farfar gick i kolt? 

Erik sade ingenting mera; han gick in i 
kojan och tog på sig skinntröjan, såg till at' 
ved och vatten fanns inne, lade haspen på 
d'örren och gick österut öfver berget. — 

Det var en dryg fjärdingsväg fågelvä
gen till Mickjebotten och om han gick tvärs 
öfver bergen kunde han vara framme på ett 
par timmar. 

Terrängen där uppe i skogarna är som 
ett i jämna vågor stelnadt haf. Berg upp 
och berg ned med buskbeväxta sankmarker 
emellan. Eirk knogade tåligt på, ty det går 
bäst om man är lugn — men nog undrade 
han hvad skogsfrun skickat honom i för 
ärenden. Inte ett lif hördes i skogen och 
han förundrade sig öfver de få spår han 
såg på snön — de t var som om djurvärlden 
varit utdöd. Skogen stod orörd och fät, stam 
vid stam och mellan de mörka kronorna föll 
skymningen tyst och tung. Först då Erik stod 
på Mickjebergets krön och såg ned på kojan 
och den i vågor strödda milan gick en lång 
dof suck genom skogen, ännu en och träden 
böjde sig med ett klagande hvinande. 

— Nu är jag vackert ute, tänkte Erik och 
hoppade ned mellan de svällande, hvita ste
narna. Så där ja, d en här milan refs i går. 

Han gick tvärs öfver kolbottnen och fram 
till kojan hvars dörr han utan vidare ryckte 
upp — d et drog ju ur rökfånget. 

På hällen flämtade en glödhög som tyd
ligen icke blifvit passad på ett par timmar, 
ty bränderna lågo svartnade utåt kanten. 
På britsen låg en barnunge — en flicka 
med ljusa flätor och glödande ansikte. Hon 
såg på honom utan att se honom och talade 
ifrigt och högt på en diallekt som han icke 
ens förstod, så snabba och orediga föllo o r
den. 

Erik s åg sig omkring och gjorde en snabb 
husesyn. I ett tennfat öfver vattenflaskan 
stod litet gröt och ett par skifvor stekt, kallt 
fläsk. Mjölpåsen var tom, brödet slut, intet 
fläsk stod att upptäcka, endast ett afgnagdt 
ben af ett fårlår; brännvinsflaskan däremot 
var nästan orörd. 

1 en blink fö rstod Erik hur det hela hängde 
ihop. Maten slut och ingen undsättning — 
det var Per Persa likt — så hade flickan 
sjuknat och brodern gått för att skaffa hjälp 
när den dröjde. 

Erik svor en rad och satte sig hjälplös 
bredvid flickan hvars tal blef allt otydligare. 
När han fog hennes hand flämtade hennes 
medvetande upp för ett ögonblick och hon 
sade redigt: — Vatten! 

Visst, hon var torr om läpparna som aska! 
Han fyllde en kopp med vatten och slog en 
skvätt brännvin i — d et skadade aldrig och 
hon drack girigt ur hvarenda droppe. Men 
inte ett vettigt ord fick han ur henne. 

Erik fu nderade ett par skarpa tag. Det var 
ju gifvet att han inte hade annat att göra än 
att taga flickan med till Trolltjärnen, där de' 

fanns värme och mat. Något hade väl skogs
frun menat med att skicka honom hit! 

Han såg sig om efter något sätt att med
dela sig med Per Pers men fann ingenting. 
Slutligen tog han ett klufvet björkstycke, 
täljde en bit af den raka ytan blank och skref 
med svårighet, beroende på ovana och då
liga kol: 

Stinta däre -* 
Det var Tomtens bomärke, kändt af allt 

folk i de närmaste socknarna. Björkstycket 
stoppade han ned i den tomma mjölpåsen. 

Sedan lade han flickan in i fällen, slog 
hästtäcket omkring hennes hufvud, surrade 
alltsammans stadigt med rep och lagade att 
han fick ett par starka öglor för armarna. 
Därpå fyllde han sin fickflaska med bränn
vin, to g den lefvande konten på ryggen och 
gaf sig ut i mörkret. Redan dansade några 
hvassa flingor i luften och i nordost hördes 
ett långdraget tjut. 

— Var g! 
Han vände om och gick in men lyfte ald rig 

bördan af sig. Han tog endast sin slidknif, 
band stadigt fast den i öfre ändan af sin 
jämskodda staf och gick med säkra steg ul 
igen, öfver kolbottnen och uppför berget. 
Han hade skött vargar förr, fast, det måste 
erkännas, inte med en sjuk jänta på ryggen. 

Det blåste en bitande, ostlig vind och det 
var tur. Dels hade han ju vä dret på ryggen, 
dels behöfde han endast gå i vindriktn ingen 
för att komma rätt ned tillf Trolltjärnen. 

Erik var fulla sex fot lång och beryktad 
för sin styrka. Bördan generade honom icke 
heller på annat sätt än att han fick lof att 
gå försiktigt och undvika både stenar och 
låga träd. Flickan låg tyst och stilla, antin
gen hade luften gjort henne redigare eller 
hade hon somnat af brännvinet. Om bara 
yrvädret dröjde en timme ännu skulle hem
färden gå som en midsommardans. 

Men han hade icke hunnit halfvägs förr 
än luftens alla onda andar sluppo lösa. Med 
ett triumferande tjut s leto de i trädkronorna 
och svepte hvisslande kring berghällarna — 
i nästa minut var luften hvit af hvirflande 
isflagor och en formlig orkan bröt lös. Vin
den tycktes komma från alla väderstreck på 
en gång, det var stört omöjligt att draga 
andan eller se en fot framför sig. 

Erik t refvade sig ett par steg framåt, kän
de sig för med stafven och fann en hög sten. 
Några minuter stannade han i lä och häm
tade andan, därpå fortsatte han oförtrutet. 
Afven om han skulle gå rundt hela natten 
var han tvungen att gå och gå, fy att sitta 
stilla var döden. Förblindad af snö trefvade 
han sig fram fot för fot, han snafvade, han 
skrapade sig mot stenar och slog hufvudet 
i ne dhängande grenar, ett par gånger befann 
han sig i sn ö till arm arna. Men han gaf icke 
tappt. Många, många ätteled tillbaka hade 
hans förfäder kämpat för sina lif mot öfver-
lägsna naturmakter i en karg natur och nu 
var det som hade de vaknat till lif igen. 
Något af deras urgamla kraft pulserade i 
hans blod, knöt hans muskler till ursinniga 
ansträngningar och hindrade hans hjärna att 
ge vika för det trötthetens gift som ville 
öfverväldiga honom. Det var något af ur
människans gamla kraf på rätt till he rravälde 
som kom honom att arbeta i hopbitet trots, 
det var ingen feg fruktan för döden, som 
mångdubblade hans styrka. I åratal hade 
han känt skogen ut och in, han hade aldrig 
vetat hvad fruktan för dess ensliga storhet 
ville säga. Dess hemliga makter voro honom 
bevågna, dess vilda djur voro honom under
lägsna, han hade hämtat föda, värme och 
arbete ur skogen. Nu kände han de djupa, 
öde viddernas farliga storhet och vilda makt 
men han ämnade icke ge vika. Han tänkte 
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visst icke lägga sig ned på snön och dö som 
en frusen sparf! Flickan på hans rygg gaf 
icke ett rop ifrån sig. Han visste att hon lef-
de, ty hon stönade och jämrade sig då och då. 

En enda gång tog han en klunk brännvin 
— en liten, för att styrka sig, ty han frös icke. 
Det hemska arbetet i den djupa snön tog 
udden af den tjutande vinden. 

Han tyckte sig ha gått i dagar och någon 
möjlighet att bestämma riktningen hade han 
icke annat än genom att då och då med 
handen undersöka barken på något träd. 
Han kunde lika gärna ha gått rundt som rätt 
och så småningom domnade hans medve
tande bort. Han gick och gick, flämtande 
och vacklande som en drucken, endast fylld 
af en tanke: Inte stanna! Inte stanna! Han 
kände att det bar nedför en sluttning och 
famlade sig fram men var icke spänstig nog 
och föll omkull. Det kräfdes en fruktansvärd 
ansträngning att komma upp, men han lyc
kades dock och arbetade sig några steg 
framåt. Nu f lammade snön i gr önt med röda 
gnistor — h an skickade en hastig tanke till 
skogsfrun, undras hur hon hade skött rifnin-
gen i alla fall! — och så föll han omkull 
igen. Men det knastrade så besynnerligt un
der honom och han körde händerna ned i 
något som kändes varmt genom handskarna 
— en nyrifven kolhög. 

Han var på fötterna i e n blink och ett par 
minuter senare stapplade han in i sin egen 
kolkoja. Han lyckades lägga ned sin börda 
på britsen, damp tungt ned bredvid henne 
och fick en stadig klunk ur fickflaskan, fast 
hans händer darrade så att han fick mera 
på sig än i sig. — Jag kan undra, sade han 
flämtande — jag kan undra hvad hon mena
de med att ge mig det där budet! 

Flickan jämrade sig och det tycktes ge 
honom nytt lif. Han fick eld på härden och 
en panna fläsk på pannringen, skar upp af 
den sparda jullimpan och lade ett par skif-
vor getost i det varma flottet innan han 
plockade flickan ur hennes hölje. 

Till hans missräkning kunde hon ingenting 
äta. Han gaf henne litet malörtsbrännvin, 
hvilket är ett gammalt godt medel mot för
kylningar, och spädde på med hett vatten, 
honung och brännvin, hvilket hon villigt 
drack, men sjukdomen var för långt gången 
för att kunna häfvas. Hela natten kastade 
hon sig af och an i feber och frossbrytnin
gar, yrade och jämrade sig. Detta var nästan 
en värre pröfning än arbetet ute i snön, ty 
här hjälpte hans styrka föga. Han hade ju 
knappt sett en sjuk människa förr och visste 
sig ingen råd. 

Först efter tre dygn bedarrade stormen 
och flickan låg ännu i vild feb er. Ingen män
niska kunde taga sig upp till skogen. Erik 
blandade ihop nätter och dagar, ty han sof 
blott stundvis när flickan var som lugnast. 
Det besynnerliga var att hon alttid hade 
druckit ur tennbägaren medan han sof och 
hon hade ju ingen gång sans att se hvar 
den stod ens. Som väl var räckte födan godt 
till. Milan var också ordentligt utrifven, det 
hade han snart öfvertygat sig om. 

Efter en vecka kom folk upp till Tröll-
tjärnen och det bief en ofantlig uppstån
delse när de funno flickan från Mickjebot
ten där. 1 sin nöd hade Anna Lena gått till 
prästen och anförtrott honom att hon fruk
tade att de främmande barnen svälte ihjäl 
däruppe i skogen, ty maten var beräknad 
för fre veckor och på hela den fjärde hade 
ju inge n kunnat komma dit upp. 

Prästen hade tallat stränga ord men Erik 
bleknade af fasa vid en annan tanke och 
hans förskräckelse spred sig till de öfriga. 
Om ingen hörts af från Mickjebotten — 
hvar fanns då flickans bror? 

Han fanns — p å våren. Han låg död och 
stilla ett stycke nordost om Mickjebotten, åt 
det håll där Erik hörde vargens tjut. I 
snöyran hade han gått rundt och slutligen 
dukat under af trötthet och. köld. 

Brita fördes ned till Tomtens där hon 
fick stanna, ty hon låg sjuk flera veckor 
ännu. Hon kom upp så småningom men var 
blek och förbi hela vintern fast hon sköt 
i höjden och blef lång. Med vårsolen fick 
hon färg och lif — blomstrade upp likt en 
ros som flyttas ur källaren i solen. Kanske 
berodde det till en del på att Erik kom ned 
från skogen. Han kände i förstone inte igen 
henne — vägrade att tro att denna täcka, 
högväxta unga kvinna var samma lilla fl icka 
han på sin rygg burit från Mickjebotten till 
Trolltjärn. Brita endast log och rodnade 
och Calla skrattade åt dem. 

— Stintorna skjuta upp så där när de 
varit småpiriga hela uppväxten, sade hon. 
Har du visat henne brudgåfvan, Erik? 

Nu var det Erik som rodnade — m en det 
hjälpte inte med Fader vår ens — de blefvo 
båda kära i hvarandra. Han hade litet och 
hon intet, hur skulle det gå? 

Då brodern återfanns blef Brita som för-
bytt. Hon bad, hon grät, hon rasade: bro
dern skulle begrafvas i sin hemsocken! De 
v o r o  a f  g a m m a l  g o d  s l ä k t  o c h  h a n  s k u l l e  
ligga bland sina fäder. Hon fick sin vilja 
fram till sist, men måste själf förbli hos 
Tomtens medan Erik och en af drängarna 
förde kistan den tölf mil l ånga vägen. 

Den dag de återkommo fanns Brita på ut
kik sedan tidigt på morgonen, men som det 
ofta händer körde de oförmärkt in på går
den medan hela huset satt vid kvälls
bordet. 

Erik kom först in. Han såg trött ut och 
skakade säfligt hand med mostern och bon
den. Brita hade stigit upp och såg förvå
nad in i det kära ansiktet som utan glädje 
vändes emot henne. Han försökte le, men 
lyckades icke. 

— Hvad är det? sade Brita andlöst, ty 
hennes kvinnliga intuition kom henne snart 
till hjälp. Är farbror död? 

Tomten, som var en beslutsam karl steg 
upp och föste dem båda före sig in i lill-
kammaren. Calla följde med. 

— Brita är rik! sade Erik bittert och tvärt. 
Hon har en gård lika stor som den här och 
mycket pengar utlånta på bygden där
uppe. 

Flickan lade händerna kring hans hals och 
fick det motsträfviga ansiktet ned mot sitt. 

— Är jag sämre för det då? frågade hon 
darrande och hvad kunde han annat göra än 
taga henne i famn? 

— Tag henne du och tacka till! sade Calla 
och torkade ideligen tårarna på kvinnors vis. 
Ni ka rlar äro dummare än ni ha lof att vara! 
Komma hem och se ut som en död bara för 
att flickan har fått ärfva! 

— Du får tacka skogsfrun, när du träffar 
henne, myste Tomten. Fast det är sant att 
du fick arbeta bra för stintan. 

— Det är otäckt, sade Erik och höll hårdt 
fast om sin käresta — men Britas farbror 
gick ned sig i en mila dagen efter tjugon-
dagen. 

— Det var samma dag du bar mig öfver 
bergen och Mattes frös ihjäl! snyftade Brila 
och för ett ögonblick föll skuggan af den 
bittra smärtan tung öfver dem alla. 

— Vi ska inte klandra Herrens rådslag, 
afgjorde Tomten allvarligt. Kanske ger han 
oss i å r god äring. Kom, C alla. 

Brita hviskade, så fort hon fått munnen fri: 
— Du, Erik, Lars Johan skall ha en häst — 
Hon fick betala dryg tull för den lilla 

fristen och så sade han: 

— G e Mickel en också, det är han värd. 
Vi kunna gifta oss i höst ändå, trots nöd
året. 

Och det gjorde de och skogsfruns brud-
gåfva följde med till Britas hemgård. Den 
finnes där ännu, jag har själf sett den, bådr 
den och ättlingarna i andra och tredje led 
af det lyckliga hjonelag de själfva bergfast 
tro att skogsfrun anstiftade. 

Före striden. 
Kangasala den 28 m ars. 

JAG SITTER I EN VÄNTAN OLIDLIG OC H 
tung som bly. Kanonerna dåna och dåna, 
och kulsprutorna köra fram och åter sin 
skördemaskin. Mina kamrater äro förmod
ligen i elden, men själf får jag infe komma 
dit förr än i morgon. Innanför det rum, där 
jag sitter, sofva en sjukvårdare och en fe
bersjuk. Den sjuka rör sig inte mer under 
mardrömmar, utan slumrar under tillfrisknan
dets djupa andedrag. Här inne är så stilla, 
genom den öppna dörren hör jag det långa 
suset från furuskogen. Det är mulet, och 
kanonerna dåna och dåna. 

Ja, i morgon skall jag vara i el den och se, 
hvilket öde, som där vänfar mig. Jag känner 
mig förunderligt trygg och lugn. Jag vet, att 
jag är här på mitt hjärtas bud, hvars åtly-
dande blef en yttersta plikt. Jag känner mig 
lycklig öfver, glad åt att jag inte tvekade, 
utan sitter här beredd att möta hvad. Gud 
vill sända. I mitt inre kvälla källorna som 
aldrig förr, jag h ör en hög och allvarlig sång 
Jag kan inte uttrycka den i o rd, och i s trids
linjen dåna kanonerna, dåna, dåna. 

Jag är glad öfver att jag infe har någon 
uppgörelse med lif och död, den är för län
ge sedan gjord, det är endast konsekvens, 
att jag befinner mig här. Den bär mig star
kare än jag vågat tro, den skall följa mig och 
smeka mig till ro midt under faran. Jag tac
kar dig, lif, att du lärde mig detta, jag väl
signar de mödor och det lidande, du gaf! 
Endast starkare blef jag, endast högre växte 
inom mig den gyllene lågan, som är min 
ande och skall i döden lyfta mig högt öfver 
rum och tid. Genom mina gärningar tändes 
och närdes den till allt större växt på ma
teriens bekostnad, lidandet var endast föds
lovånda, symptomet på att något vardt till. 
Det var mitt ve rk, verket innanför, det enda, 
som betyder. Ack, där ute dåna kanonerna, 
dåna, dåna, och i m orgon skall jag vara un
der deras eld. Trots allt välsignar jag lifvet 
och tackar min Gu d. Hvad Han genom lifvet 
sänder, är godt, endast godt. Så kom, du 
skördeman, och samla upp i din korg, hvad 
kulorna löst likt äp plen från trädet! Jag tac
kar människorna, vän som ovän, alla voro 
de lifvets tjänare, de kommo en hvar till 
mig med det, hvaraf jag vid hvarje tillfälle 
var i behof. Jag välsignar morgondagen, 
hvad än den bär i sina händer. Och sist 
gå mina tankar till hemmet, till henne, som 
så troget gaf mig allt, till den, som från 
dagsseger till dagsseger stått vid hennes 
sida, till barnen, som voro min glädje, min 
stolthet, och hvilkas böner nu jämna vägar
na för far. En tår hindrar mig att se. Men 
inom mig blir så godt och ljuft. Gud väl
signe Er alla, mina kära, mitt solsken, mina 
blommor! Till Er alla mina tankar i dag! I 
morgon måste jag tänka på ett enda, att ut
rätta, sköta mitt gevär. 

På återseende eller farväl! 
Kanonelden tilltar, st riden blir allt mer ra

sande. Jag ängslas för mina kamrater, det 
är hemskt att inte få vara med! Rutorna och 
hela huset skaka... 

E. WALTER HDLPHERS. 
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BREFLÅDA 

med puder. 

"Gloire" är nämligen koncentrerad parfym i pu lverform. 

En ask "Gloire" innehåller mera parfym än en flaska flytande 

parfym iill samma pris. 

Med "Gloire" kan parfymen fördelas mera jämnt än med 
parfym i flytande form.-

Allt, kläder, hud och hår kan parfymeras med "Gloire", 
som på grund af sin utsökta, varaktiga doft blifvit de n eleganta 
världens parfym par préférence. 

"Gloire" lämnar inga fläckar på ömtåliga väfnader. 

"Gloire" säljes i parfym- m. fl. affärer. Pris Kr. 3: — pr ask. 

Hylin & Cos. F. A. B., Stockholm". 
H. M. Konungens Hofleverantör. 
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Redigerad af 

ELISABETH ÖSTMAN-SUNDSTRAND 
[nneh. af Elisabeth Ostmans Hus

moderskurs i Stockholm. 
FORSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 21—27 APRIL 1918. 
SÖNDAG. Frukost: Bröd: smör: 

biffstek med potatis; kaffe eller te. 
Middag: Nässelkål med förlorade 
ägg; kokt gädda (kromgädda) med 
smält smör och pepparrot eller pep
parrotssås samt potatis; falsk grädd-
kaka med sylt eller kompott. 

MANDAG. ï r u k o s t: Bröd; mar
melad; omelett i form med fiskstuf-
ning (rester från söndag); kaffe eller 
te. Middag: Pepparrotskött med 
potatis; rabarbersoppa med rågskor
por. 

TISDAG. Frukost: Bröd; kavi
ar: griljeradt pepparrotskött med po
t a t i s ;  k a f f e  e l l e r  t e .  M i d d a g :  
Puré af hvita morötter med stekt 
bröd; färsk sill, stuf vad from lake. 
med potatis. 

FÖRVÄXLA. EJ 
Hylin's parfym i pulver 

"GLOIRE" 

RED. BREFLÅDA. 
*0 p t i m i s t» rekommenderas stu

diet af Voltaries »Candide», ou 
»Sur l'optimisme» för att få 
en inblick i hur satirer lämpligen 
tillverkas. • 

EXP. BREFLADA. 
» 1  :  s  t  a  j u n i » ,  R o c k n e b y .  A n n o n 

sen kostar kr. 5,40. Likvid i poet-
anvisning. 

skan måste vara med om, kostna
den är ju i och för sig en obetyd
lighet, fast icke för henne. Men hon 
,är uppfinningsrik, hon tänker ut ut
vägar, hon letar upp litet gammalt 
.stickylle eller några par utslitna 
galoscher, och så har hon afgiften 
för en tid framåt — den lilla tio
öringen för den stora rikedomen. Och 
hon räknar dagarna till den enda af 
veckans dagar, idå hon känner, att hon 
1 e f v e r, inte som en arm skuggva
r e l s e  u t a n  s o m  m ä n n i s k a .  

Iion har en lång väg att vandra, ty 
spårvägslyxen kan ej komma i fråga, 
men hon erfar knappt någon trötthet 
vîd tanken på hvad som väntar. . . 

Hon sitter i föreläsningssalen, där 
alla samhällsklasser och alla åldrar, 
från mycket unga flickor och gossar 
till hvithåriga kvinnor och män, äro 
representerade, men alla besjälade i 
detta nu af ett stort, gemensamt in
tresse. Salen är fullsatt till sista 
plats. Mänga bland de unga göra 
flitiga anteckningar. De ha kommit 
med brinnande håg och åstundan att 
lära, att utvidga sitt vetande, mottag
liga för det storslagna upplysningt*-
och bildningsarbete, som utgår från 
denna kateder, men utan någon sorn 
helst påtryckning för vissa åskåd
ningar. Nej, föreläsarens syfte och 
mål är alltid att som han uttryckte 
sig, »kristallisera ut personligheten 
ur den stora likformiga massan, en 
själfständigt tänkande och kännande 
personlighet». Ämnet är rikt, hög
intressant och framställningen säll-
sport fängslande. H vilket lysande in
tellekt, h vilket omfattande vetande, 
vilken glänsande talekonst l Men så 
fullkomligt främmande för allt slags 
lärdomssnobberi och hela personlig
heten präglad af enkelhet, hjärtlighet, 
godhet, kvickhet och humor, äkta. 
oförfalskad humor. (Hvem är han? 
det vet ni väl — professor K. K—g, 
han och ingen annan!). 

Det går som en ström af förståelse 
och sympati mellan föreläsare och 
åhörare, han känner det nog och vär
mes däraf. Men lyckligare, tack
sammare än alla de andra äro skugg-
människorna, ty de sitta här flere 
än en. De glömma allt, sina veder
värdigheter, sitt armod, sitt mörker 
för ljusflödet till deras intellekt och 
känslolif. De äro i andens kungs
sal och känna sig där icke som gäster 
och främlingar utan' som barn med 
hemortsrätt i fadershuset. 

Se skuggansiktet där! Hur har 
det blifvit så grått, så stelt, så tärt? 
Är det af sjukdom eller sorg 
svikna förhoppningar, jordad lycka 
— utpinande arbete, nöd och armod 
eller kanske allt detta i förening? 
Och nu — d et vänder sig mot talaren. 
Skuggan har fått lif. Det gråa an
siktet lyser. 

SKUGGBILDER. 

För Idun af L'ombre. 

Skuggmänniskorna älska ljusvärlden, 
det sköna, de ideella värdena mer än 
sol människorna, åtminstone på ett 
annat sätt, såsom man älskar det 
åtrådda, men oåtkomliga. 

Skuggmänriiskorna — de äro flera 
än man vet och tror — lefva sitt 

.lif för sig, utestängda och instängda. 
De lia i allmänhet ungdomen bakom 
sig och få sitt torftiga uppehälle 
genom något litet hemarbete eller 
dylikt, möjligen i förening med en 
ytterst obetydlig pension. De anlita 
aldrig fattigvård eller nödhjälpskom

mittéer, de uppsökas ej af hjälpare. 
JDe sluta sig inne i sitt armod och 
sin försakelse och allt hvad de bära 
inom sig af skönhets- ocfi lifsträng-
tan, det är ingen, ingen som vet. 

De se den slösande blomprakten på 
salutorg och i blomsteraffärer, se an
dra komma med stora fång däraf, 
men själfva måste de gå tomhändta 
förbi. Likaså med frukt, hur än 
torgborden digna under dess rike
dom. Och tillåter sig en skuggmän-
niska en eller par gånger ufider som
maren och hösten lyxen af ett litet 
mått bär, ett äpple eller ett päron, 
så sker det med inskränkning, eller 
rent af på bekostnad af en nödtorftig 
måltid. Men hon ser andra komma 

med bräddade korgar *ch fyllda påsar. 
Någon afund erfar hon dock ej, hon 
ä r  s å  v a n  a t t  s t å  u t a n f ö r ,  h o n  k a n  
sin läxa. Hon passerar en bokhan
del, stannar, kan stå långa stunder, 
och läsa boktitlarna, å, d e n boken ! 
Men också här — förbi. Hon 
försjunker i beundran inför några ex
ponerade konstverk och konstnärliga 
reproduktioner. O, om hon finge äga 
ett enda af de senare för sin fula 
kammarvägg ! 

Hon går förbi teatrarna, årtionden 
ha gått, sedan hon varit därinne, men 
hon älskar den * sceniska konsten, den 
finaste, den högsta och hon förstår 
den så, som den stora teaterpubliken 
ytterst sällan, kanske aldrig, förstår 

den, men deras portar äro för henne 
obevekligt stängda. »Förbjuden in
gång» — för dig, läser hon den för 
andra osynliga öfverskriften. Hon 
passerar möbel-, bosättnings- och kon
fektionsaffärer. Om hon finge utbyta 
sitt skamfilade, utnötta bohag mot 
det allra enklaste nytt, allt det 
erbarmligt fula och ruskiga mot nå
got vackert och ljust! Och sina tråd-
slitna paltor mot en vårdad dräkt ! 
Men nej — nej — — förbi och åter 
förbi ! De små, små slantarna vilja 
ju ändå icke räcka till den klenaste 
kost, en usel liten kammare och ett 
minimum af bränsle. 

Men ändå — ändå. . . Det finns 
likväl något, som äfven skuggmänni-
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SOMMARMÖBLER 
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ECI A L" Vitlackerad 
1 Toalettbyrå 95— 
1 Tvättställ med en låda 34.— 
1 Säng med ståltrådsbotten 59.— 
1 Nattduksbord 17.75 
2 Sto'ar med träsits à 13.75 27.50 
1 Klädskåp med låda 85 — 

Kronor 318.25 
Obs. ! Varje möbel säljes även särskilt. 

A.-B. NORDISKA KOMPANIET 
BASARAVD. Möbler levereras ej franko. STOCKHOLM. 

M 

blänka int« silver-, koppar- o. mäs

singskärl, även prydnadsföremål, hur 

djupt svart och glänsande är inte 

spiseln, hur silverlika bli inte disk-, 

bänk, knivar och gafflar, och kri

stallklara fönster o. speglar, då 

Nordstjemans Silver-, Me>-

t  a  1  1 - ,  S p i s e l -  Z i n k - ,  K n i v -  o.  

F ö n s t e r p u t s  a n v ä n d a s !  —  

Begär dem ! De äro bäst ! — 

I alla väder 
är 

Gahns 
Maniol 

det bästa 
för huden. 

ONSDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad; välling; potatisplättar med 
l i n g o n s y l t ;  k a f f e  e l l e r  t e .  M i d d a g  
(vegetarisk): Bajerska bullar med 
stufvade turska bönor och potatis; 
äppelkräm med grädde. 

TORSDAG. Frukost: Bröd ; mar
melad ; sillsalad med skarpsås ; kaffe 
eller te. Middag: Oxsvanssoppa ; 
jästmunkar med kompott. 

FKEDAG. Frukost: Bröd ; ka
viar; blandad låda (rester från mån
dag) med potatis; kaffe eller te. 
JM i d d a g : Kalops af oxlef ver med 
potatis; blåbärssoppa. 

LÖRDAG. F r u k o s t : Bröd ; mar
melad ; uppstekt kalops med potatis ; 
kaffe eller te. Middag: Ström
mingsflundror med potatis; majsena
kräm med saftsås (rester af soppan 
från fredag). 

RECEPT : 

N ä s s e l k å l  ( f .  G  p e r s . ) .  1  V * —  
2 lit. späda, färska nässlor, 3 lit. 
vatten, 1 msk. salt (till förvällning) 
5 strån gräslök, 1 handfull körvel 
eller */* tsk. finstött fänkål. 1 1/2 
msk. smör (30 gr.), 4 msk. mjöl 
(10 gr.), 2 lit. efterbuljong, salt, soc
ker, hvitpeppar, (1 tsk. kallt smör). 

B e r e d n i n g :  N ä s s l o r n a  r e n s a s  
och sköljas ytterst väl. De förväl
las i 15 min. utan lock, läggas på 

sikt, spolas med kallt vatten och 
få afrinna väl. Körveln och gräs
löken rensas, sköljas, vridas i en 
duk och hackas fint tillsammans med 
nässlorna, hvarefter de passaras ge
nom sikt. Smör, nässlor och mjöl 
fräeas 5 min., den kokande buljon
gen spädes på, litet i sänder, och 
kålen får koka med springa på loc
ket omkr. V 2 tim. Den afsmakas 
noga med kryddorna (med fänkål 
0111 körvel saknas) och serveras med 
queneller af fiskfärs, förlorade ägg 
eller äggulor. Konserverade nässlor 
kunna med fördel användas. På sam
ma sätt beredes soppan af hackad, 
konserverad spenat. 

K o k t  g äd d a  ( kr o m g ä d d a )  ( f .  6  
pers.). 1 gädda på 1 1/i kg., 1 V2 msk. 
ättika, 3 tsk. salt (15 pr.), vatten, 
10 gr. groft salt till hvarje lit. vat
ten. 

B e r e d n i n g :  F i s k e n  f j ä l l a s  e j ,  
rensas, sköljes, gnides utvändigt med 
ättika. Den torkas, ingnides med 
saltet och saminanbindes på så sätt, 
att man sticker en nål med ett snöre 
igenom hufvud och stjärt; fisken lig
ger då böjd vid serveringen och däraf 
namnet kromgädda. Den kokas med 
lefvem i saltadt vatten; när fenorna 
lätt lossna, är den färdig, upplägges 
på fiskfat med sil eller på bruten 
servett, garneras med persilja samt 

den skurna lefvern och serveras med 
smält smör och rifven pepparrot eller 
pepparrotssås samt potatis. 

F a l s k  g  r ä d d k a k a  ( f .  G  
pers.). V« msk. smör (10 gr.), 2 del. 
tunn grädde, 3 del. vatten, 3 msk. 
socker (45 gr.), 6 msk. mjöl (60 
gr.), 3 ägg, V4 tsk. finrifvet citron
skal eller 3 bittermandlar. 

T i l l  f o r m e n :  * / *  m s k .  s m ö r  
(5 gr.). 

B e r e d n i n g :  S m ö r e t  s m ä l t e s  i  
en kastrull, gräddblandningen ihälles 
och får koka upp med sockret, mjö
let ivispas varsamt under full kok
ning och massan får koka 3—4 min., 
hvarefter den liälles upp. Då mesta 
hettan afgått, iröras äggulorna en 
i sänder oGh om så önskas det fin-
rifna citronskalet ell. bittermandeln, 
sist nedskäras de till liårdt skum 
slagna ägghvitorna. Massan hälles 
i en smord eldfast form och gräddas 
i ej för varm ugn. Serveras genast 
med någon sylt eller kompott. 

B a j e r s k a  b u l l a r  ( f .  6 — 8  
pers.). 2 kaffebröd (omkr. 325 gr.), 
G0 gr. smör, 1 tsk. finhackad lök, 1 
ägg, 4 del. mjölk eller grädde och 
vatten, 50 gr. mjöl, 1 msk. hackad 
persilja, salt, närsalt. 

B e r e d n i n g :  B r ö d e t  s k ä r e s  i  
fina tärningar och hälften däraf bry-
nes i en del af smöret. I resten af 
smöret brynes löken. Ägget, mjölken 
och mjölet sammanvispas, brödet, lö
ken, den hackade persiljan och när
saltet tillsättas, hvarefter smeten af-
smakas med salt. Den formas därefter 
till runda bullar, som kokas i saltadt 
vatten omkr. 20 min. Serveras med 
smält smör, stufvade turska bönor och 
potatis. Bullarna kunna äfven pane
ras och stekas i smör. 

J ä s t  m u n k a r  ( o m k r .  2 0  s t . ) .  
1 V4 del. grädde och vatten, 30 gr. 
smält smör, 1 ägg, 40 gr. socker, 3 
bitter ma ndlar, 20 gr. pressjäst, omkr. 
270 gr. hvetemjöl, 1 del. fruktmos. 

T i l l  k o k n i n g :  F l o t t y r :  
B e r e d n i n g :  G r ä d d e n  s o m  b ö r  

vara ljum, blandas med smöret, det 
vispade ägget, sockret och den malda 
mandeln. Mjölet och den i 1 tsk. soc
ker utrörda jästen tillsättas, och degen 
arbetas, tills den är smidig och blank, 
hvarefter den fåi stå på varmt ställe 
att jäsa omkr. 2 tim. Degen omarbe
tas därefter på bakbordet, utkaflas till 
1 cm. tjocklek och uttages med rundt 
mått till kakor, som böra vara omkr. 
5 cm. i diameter. Midt på hvarje 
kaka lägges litet fruktmos och kan
terna tryckas väl tillsammans. Mun
karna läggas på mjölad plåt och få 
jäsa upp väl. De kokas därefter i 
måttligt het flottyr, tills de äro ge-
nomgräddade och vackert bruna, då 
de uppläggas på gråpapper att af
rinna. Öf ver sockras och serveras var
ma med kompott. 

1DUNS SCHACKSPALT. 
Fö-r dagen meddela vi en serie, 

intressanta problem och göra dem 
samtidigt till föremål för en liten 
lösningstävlan. Alla som lyckas rätt 
lösa samtliga erhålla pris bestående 
af schacklitteratur. Lösningarna skola 

I vara red. till handa före slutet af 
april och ställda till Iduns lösnings
tävlan, Iduns schackafde'.ning, Stock
holm VI. 

NYA 
WERM-LANDS-TIDNINGEN 

Grund. 1850 Karlstad Tryckeriet 1836 
Värmlands äldsta och enda dagliga 

tidning. Telefon: Namnanrop. 

/k," 

PASTILLER 
FÖRORDAS AV LÄKARE 
vid sjukdomar i munhåla och svalg. 

Effektivt skydd mot smitta 
vid epidemier. 

Flaskor om 50 st. Kr. 1:75. 
SÄLJAS ÖVER ALLT 

SJU 
dagar i  veckan 

läses en annons i 

IDUN 

' PENSIONSFÖRSÄKRING ^ 
Allmänna Anke- och Pupillkassan i Sverige 

meddelar försäkring för pensioner dels till efterlefvande änkor och barn 
dels ock till annan viss person oberoende af skyldskapsförhållande. 

Inträde är öppet för hvarje svensk undersåte, som med afseende & hälso
tillstånd pröfvas antaglig och icke uppnått 60 års ålder. Pension kan be
tingas från 100 till 1,500 kronor. Insats en gång för alla kontant eller 

delvis genom revers eller ock årliga premier. 
All vinst tillfaller de fGrsfikrade i form af Årlig t illv&xt af pensionen 
under den persons lifstid som betingar p< 
utgår med lägst 2 högst 6 procent för år å ae 

Prospekt portofritt på begäran, hvarvld denna tidning bör åberopas. 

pensionen. Pensionstillväxten 
et betingade pensionsbeloppet. 

STORKYRKOBRINKEN 11, STOCKHOLM 

Ä. s*  

Matt i 2 drag. 

2. 

i ; 

Matt i 2 drag. 

3. 

FERROL 
är det kraftigast aptitgif-
vande och mest stärkande 
af alla moderna organiska 

S-rnprenarat. Synnerligen 
ttsmält fördrages det af 

den ömtåligaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet af 
största verkan. Dess ange
näma smak gör att det med 
lätthet tage s af såväl barn 
som vuxna. 

Tillverkas å 
APOTEKET VASENr DROG-
HANDELS LABORATORIUM 

STOCKHOLM 
Originalflaskor om 500 
gram, Pris Kronor 3.50 

BILLIGT I - Finnes a alla apotek -BILLIBT I 

STEINmY&SONS 
STOKSf i ftr.ER I enäämaosnttjrsk: 

MJNTOHJLMJS P1ÄNOMÄGASIN 
STOeKHOin • JAMOIl̂ BCRÔ  OATAN M 

K U L LG R E N S  
GRAVVÅRDAR 

Begär katalog från 

KULLGRENS-UDDEVALLA 

Matt i 3 drag. 

- 262 -

Barnängens 

Parba-Tvål 
»—» är genom sin ringa vat

tenhalt synnerligen dryg i 

användningen och 

ger ett crèmeartat, 

rikligt lödder. 

»—» är behagligt och diskret 

parfymerad och bör därför 

bliva 

en favorittvål, 
särskilt för damerna. 

»—»s gynnsamma inverkan på 

huden förhöjes ytterligare ge

nom användande av vår hud-

crème »Crème Parba». Dessa 

båda fabrikat äro de bästa 

medel 

för hudens ratio

nella skönhetsvård. 

P A R F U M E R I E  

B A R N Ä N G E N  
O R U N D A D  A R  1 8 6 S  

H. M. Konungens Hovleverantör 

Bästa in gredienser 
vid småbak förtjäna bli 
behandlade med bäs^a 
j ä s n i n g s m e d l e t .  G o o d  a -
Jästmjöl är bäst och 
pålitligast. 

Säljes öfverallt i burkar 
à 15, 25 och 50 öre. 

Handelsaktiebolioet Stan S jåaren t Cl. 

Levnadstolkningar 
utarbetas af skicklig astrolog. Upp-
gif födelsedag och år, födelseort, 
namn och fullständig adress samt 
bifoga 30 öre i frimärken. Åberopa 
denna tidning! Astrolog Willi. Leid
ner, Strömgatan 10, K a 1 m a i. 

FKEpvn-PAmuBuiA 
ahänho lindring och bof wc# hala 

och s~~*JtrMahomncr 

aymûshmen 
Detta märke är en garanti 
då Ni köper en symaskin. I 
Begär alltid Husqvarna! 

MUSIK-
I N S T R U M E N T  

Endast prima och väl juste
rade: Gitarrer, mandoliner, gi-
tarrmandoliner, gitarrlutor, vio
liner, cittror, dragspel, flöjter, 
klarinetter, mässingsinstrument, 
sextetter af förstklassig svensk 
tillverkning, trummor, fodral, 
strängar och öfriga tillbehör. 
Orglar från främsta fabriker. 
Hög rabatt vid extn kontant 
köp af orglar. 

Frälsningsarméns H andelsdepartement. 
; Östermalmsgatan 2 4, S tockholm 5. 
; Telefoner: R iks 8 5 81, Allm. 6 3 72. 

Filial: S . Allégat. 9, Göteborg. R lkst. 7378 

Rikt illustrerad varukatalog, 
innehållande fullständiga varu-
och prisuppgifter, sändes på 
begäran gratis mot 2o öres 
porto. 



LEDIGA PLATSER 

SXnd aldrig originalbetyg 
utan endaat bestyrkta av-

mkrlftor när Ni svarar pä an
nons om ledig plats. 

HUSLIGT intresserad flicka (blifvan-
de skolkökslärarinna el. d.), som vill 
skaffa sig meriter, kan under som
maren juni—augusti få tjänstgöra som 
hospitant vid land thushål ls skola i 
öfre Nonland. Fri kost och logi. 
Svar med betyg och referenser in
sändas före 1 maj till Fru Anny 
Carlström, p. r. Ofvertorneå. 

FÖR EN EXAMINERAD sjuksköter
ska, som äfven är van vid sinnes-
sjukvard blir plats ledig den 15 maj 
å Skara stads Försörjningshem. Svar 
jämte betyg torde insändas före den 
20 april till ordf. i fattigvårdssty
relsen Skara. Lön 500 ki. per år 
och fritt vivre. 

BILDAD, barnkär flicka erhåller ge
nast plats i familj med två barn, 
f. n. bosatt i mindre samhälle vid 
Västkusten, såsom husmoderns verk
liga hjälp och sällskap. Kunnighet i 
matlagning, bakning, konservering och 
något sömnad fordras. Jungfru fin
nes. Svar med betyg, fotografi, ål
dersuppgift och löneanspråk till 
»Gerne Deutsche», Iduns exp. 

I ANGER AI ANLAND hos tjänsteman
nafamilj a landet erhåller nu eller 1 
juni studentska eller annan med högre 
kompetens plats att fortsätta läsa 
4 kl. kurs med elfvaårig flicka, som 
nu undervisas af realstudentska. Sö
kande bör äga jämnt och för barns 
fostran lämpligt lynne samt oförvit
lig vandel. Event, betyg från föreg. 
plats bör visa hedrande vandel. Svar 
till »Erfaren 1918», p. r. Sthlm I. 

ENKEL FLICKA, som är kunnig i 
alla inom e«t hem förekommande gö
romål och tillsammans med husmo
dern är villig sköta ett hushåll be
stående af * sex personer, kan genast 
erhålla plats. Lön beroende på dug
lighet. Fru Dagmar Tinnberg, Villa 
Knutsbo, Partille. 
EN ENKEL och anspråkslös bättre 
flicka, ordentlig och pålitlig med 
godt och trefligt sätt, helst något 
van vid matlagning, erhåller plats 1 
maj att vara behjälplig med sköt
seln af pensionat i närheten af stad. 
Jungfrur finnas. Svar till »Familje
medlem E. A.», Iduns exp. f. v. b. 
PLATS finnes under sommaren i norr
ländsk prästgård för anspråkslös, ej 
för ung flicka, fullt kunnig i enkel 
matlagning och villig att deltaga i 
alla inom ett hem förekommande göro-
mål. Svar med löneanspråk till »En
kelt hem», Iduns exp. f. v. b. 
BARNSKÖTERSKA, helst sjukvårds-
kunnig, ej för ung, verkligt barnkär, 
frisk och glad villig att i första 
hand åtaga sig vården af 3 stycken 
friska barn i ålder 2, 3 Vt och 5 
år samt då tillfälle gifves deltaga i 
städning erhåller plats i godt hem« 
med hög lön, får anses som familje
medlem. Fullständig kompetens och 
goda rek. fordras, helst som modern 
f. n. måste sköta sin hälsa. Svar 
snarast till »1 maj», adr. Berga. 

Som lärarinna 
till åttaårig- flicka finnes plats till 
hösten å egendom i Västergötland. 
Kompetensvillkor: Attaklassig flick
skola, småskolelärarinneseminarium. 
Betyg och löneanspråk insändes till 
Iduns exp. under sign. »Egendom i 
Västergötland». * 

Vid [aioline von Vegesacks minne 
— skola för sinnesslöa barn — kom
mer till följd af skolans utvidgning 
1 sept, ytterligare en lärarinna att an
ställas. Sökande bör ha tagit lära-
xinneexamen, helst vid Slagsta se
minarium. Begynnelselön 500 kr. samt 
150 kr. dyrtidstillägg, »allting fritt», 
äfven skatterna. Ansökan jämte be-
tygsafskrifter bör senast 15 maj sän
das skolans styrelse adr. Kailsvik, 
Södertelje. 

Enkel, 
bildad flicka, som vill åtaga sig en 
tjänarinnas sysslor under äldre hus
mors ledning, erhåller plats på landet 
i hem på tre personer. Svar till »Far 
miljemedlem 18», Iduns exp. 

Plats såsom fack
lärarinna 

i textilkonst vid Kulturhistoriska för
eningens konst slöjdanstalt och teck-
nerska vid Kulturhistoriska muséet i 
Lund ajjt tillträdas den 15 maj sökes 
hos Föreningens styrelse senast den 
25 april. Lön 1,600 kr. jämte fri 
bostad, eldbrand och belysning. 

Sjukgymnast. 
Treflig, villig, gärna resvan massös 

sökes af äldre herre. Platsen långvar 
rig, tillträdes i nästa månad. Kr. 
60 o. fri resa. Foto. jämte upplys-
ningar till »X. Y. Z.», Iduns exp. 

Examinerad Barnsköterska 
eller barnfröken får god plats. Palm-
quist C:o 17 Malmskilnadsg. Stock
holm. 

Husföreståndarinna 
sparsam, barnkär o. ordentlig, som kan 
sköta ett hem med ordning och reda 
finnes plats nu genast ledig hos 
änkeman med minderåriga barn i 
landsortsstad. Svar med referenser, 
foto., ålder och löneanspråk till »L 4», 
Vänersborg p. r. 

Kvinnlig arbetskraft 
inom såväl hemmens som andra 
kvinnliga arbetsområden kan Ni 

med bästa resultat 
erhålla genom att sätta in en 
annons i Idun, specialorga
net för kvinnliga platsannonser 
af alla slag. 

En annonsplats — 10 mm. stor 
— kostar endast 3 kronor. För 
större annonser beräknas ett pris 
af 30 öre pr mm. därutöfver. 

PLATSSÖKANDE 

UNG bättre flicka önskar fiån 1 juni 
komma i vän.ig, god familj, där jung
fru finnes, för att under husmoders 
ledning, lära och deltaga i husliga 
sysslor Kunnig i handarbeten och 
något sömnad. Någon lön önskvärd. 
Svar till »!' amiljemedlem», Iduns exp. 
UNG flicka önskar plats i liten, 
bättre familj, som hjälp i hemmet, 
helst i Värmland. Svar till »Vic
toria, adr. Tobol, Gunnarskog. 

TVÅ UNGA folkskollärarinnor önska 
under sommarferierna läsa med barn. 
Äfven språk. Svar märkt »A.», »E.», 
(var för sig), Iduns exp. ' 
PLATS som hushållsfröken — husmo
ders verkliga hjälp — önskas af 24-
årig bättre flicka, kunnig i matlag
ning, konservering och sömnad. Svar 
till »Familjemedlem», under adr. S. 
Gumoelii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b. 
SO AI HUSAIODERS hjälp sökes plats 
i familj eller hos ensam dam. Genom
gått slöjlärarinneseminarium och 
hushållsskolor. Svar till »Våren 1918», 
p. r. Finspong. 
UNG FLICKA önskar plats- för ett 
eller två små barn i god familj. 
Van vid barn och verkligt barnkär. 
Tacksam för svar till »AI.», Fr. G. 
Abe»rg, Strandgatan 4, Eskilstuna. 
23-ARIG anspråkslös lärarinna önskar 
under sommarferierna plats i familjj 
såsom husmoderns sällskap och hjälp. 
Är äfven villig att läsa med mindre, 
barn. Utan lön, men mot fria resor 
och fritt vivre. Svar under adr. 
»Anspråkslös», p. r. Boden. 
UNG FLICKA önskar plats på herr
gård att gå frun tillhanda. Kunnig 
i finare handarbeten. Svar till »Fa
miljemedlem^^ 

EN UNG, glad flicka, som för när
varande genomgår hushållsskola ön
skar mot slutet af sommaren (1 sept.) 
komma i familj i Norrland, som 
hjälp och sällskap. Gärna där barn 
finnas. Någon liten lön önskvärd. 
Svar till »Familjemedlem 19 år», Kri
stinehamn p. r. 

BILDAD musikalisk 26-åxs flicka ön
skar under sommaren plats på landet 
som husmoderns hjälp, gärna där 
barn finnas. Svar till »Fritt vivre 
1918», S. Gumalii Annonsbyrå, Alalmö. 

UNDER SOAIAIARFERIERNA önskar 
ung lärarinna vistas i familj på lan
det för att mot fritt vivre och fria 
resor undervisa ett eller två barn spec, 
i matematik ett par timmar dagli
gen . Svar till »S. E.», Nord. Annons
byrån, Göteborg. 

Bildad, 
glad och språkkunnig flicka söker 
plats som lektris, eller att läsa med 
barn. Små anspråk. Ben. svar snar 
rast till »Bokl. intresse», Borås p. r. 

Plats som INFORAIATOR under som
maren (gärna vid badort) önskas af 
realstudent med goda betyg. Svar till 
»20 år», p. r. Lund. 

Hushållsfröken 
och Barn fröken båda med goda be
tyg få utm. platser. Palmquist C:o 
17 Alalmskilnadsgatan, Stockholm. 

Elever i Barnavård 
emottagas vid Tora Thulins 
Spädbarnshem å Lidingö-Bre-
vik. 

Flicka m ed intresse 
och kännedom i köksväxtodling er
håller angenäm sysselsättning för som
maren att på egen hand 3köta en 
mindre, privat trädgård i Sörmlands
stad. Svar till »R. W.», Iduns exp. 
f. v. b. 

HUSFÖRESTÅNDARINNA sökes af en 
40-års änkeman med tre gossar i 
skolåldern. Egen villa med trädgård. 
Svar »med löneanspråk till »Snickare», 
1». r. Varbeig. 

Barnsköt or skor 
ex. såväl som oex. erh. goda platser 
g e n .  S v e n s k  S j u k s k ö t e r s k e 
byrån, Vasagatan 11, Göteborg. 
Tel. 144 35. 

/ bildad! hom på landat„ 
1 tim. järnvägsresa från Göteborg, 
erhåller ai betsglad och ordentlig flic
ka från godt landthem plats, gärna 
som familjemedlem, att biträda i alla 
inom ett landthem förekommande 
sysslor, hvari äfven husmodern själf 
deltager. Svar till »Godt humör-Hem-
trefnad», S. Gumoelii Annonsbyrå, 
Göteborg. _____ 

Pålitl ig,  elementarbildad Flicka. 
villig att biträda matmoder med alla 
i ett hem förekommande göromål 
samt läsa ett par timmar dagligen 
med 3 pojkar i skolans lägsta klas
ser, erhåller god plats den 1 nästa 
Maj. Tjänarinna finnes. Svar till 
»Box 38», Tranås. 

Bättre flicka 
kunnig i god matlagning får lätti 
plats som kokerska. Svar till »Liten' 
fin familj», Iduns exp. 

Söker Ni plats 
på något af den kvinnliga verk
samhetens områden ? 

Kom då ihåg 
att ett bepröfvadt och af tusen
t a l s  k v i n n l i g a  p l a t s s ö k a n d e  m e d  
bästa resultat användt för
faringssätt är att sätta in en 
liten annons i Idun. En 
platsannons — 10 mm. stor — 
kostar endast 3 kronor. Be
loppet insändes i postanvisning, 
hvarvid texten lämpligen skrif-
ves å postanvisningsblanketten. 

Plats som husmoder 
(endast för köksafdelningen) vid 
l ä n s l a s a r e t t e t  i  H u d i k s 
vall är ledig att tillträdas den 1 
juni. Lönevillkoren äro: årlig lön 
600 kr., kristidstillägg 120 kr., 3 
ålderstillägg à 100 kr. efter 2 Vt och 
9 års tjänst, eget rum, allt fritt. An
sökan åtföljd af präst- läkare- och 
kompetensbetyg samt fotografi insän
das till lasarettsdirektionen senast den 
10 inst. maj. 

Lasarettsdirektionen. 

2:ne examinerade 
sjuksköterskor 

anställas af Nedre Ulleruds kommun 
i Värmland, med 3 mån. ömsesidig 
uppsägningstid. 

Den ena med fri bostad och fritt 
vivre å sockens fattiggård Orretorp, 
samt kontant lön 450 kr. pr år. Epi
demisjukvård förekommer. Platsen 
tillträdes den 1 nästa juni. 

Den andra med fri bostad i Deje, 
samt kontant lön 1,200 kr. pr år, 
jämte tillfälligt kristidstillägg. Plat
sen tillträdes snarast möjligt. 

Ansökningar åtföljda af betygsaf-
skrifter och rekommendationer, samt 
af sökande till platsen i Deje uppgift 
om då densamma kan tillträdas, in
sändas före den 20 april 1918 under 
adress: Ordföranden i Nedre Ulle
ruds sockens kommunalnämnd, Deje. 

18-ARS FLICKA från 8 klass högre 
läroverk önskai mot fritt vivre till 
sommaren å landtgods gifva under
visning åt en eller ett par 9—12 
års flickor. Svar utbedes tacksamt 
under adress »Al 1918», S. Gumoelii 
Annonsbyrå, Malmö. 
ENKEL, ordentlig flicka som förut 
haft plats i affär önskar plats i 
bättre hem att hjälpa till med alla 
göromål. något van i enklare sömnad, 
samt trädgårdsgöromål. Svar till 
»Villig 27», Iduns exp. f. v. b. 
FÖRLOFVAD, bättre flicka önskar 
plats att gå frun tillhanda i hem där 
jungfru finnes. Är van vid alla inom 
ett hem förekommande göromål, men 
önskar under husmoders ledning vi
dare förkofra sig. Tacksam för fritt 
vivre. Svar till »Familjemedlem H. N.», 
Iduns exp. f. v. b. 
ELEV vid folkskoleseminarium önskar 
under tiden 15 juni—15 aug. plats 
som guvernant på landet. Har små-
skol .-examen och är van vid att 
undervisa. Tacksam för fritt, vivre 
och någon lön. Svar till »Guvernant», 
Iduns exp. f. v. b. 
24-ARIG flicka önskar plats i juni 
eller juli i bättre familj som hus
mors hjälp. Kunnig i handarbete, 
äfven skrifgöromål. Helst familjemed
lem. Svar märkt »Gerd», Västerås. 
DUGLIG erfaren hushållsfröken söker 
plats som hushållerska eller kokerska 
i fin vänlig familj. Fina rek. Svar 
till »Duglig 1918», Iduns exp. f. v. b. 
LÄRARINNA önskar från den 15 juni 
mot fritt vivre plats i familj, som 
hjälp i alla i ett hem förekommande 
göromål. Något kunnig i matlagning 
och sömnad. Svar till »Hurtig lärar 
rinna», Gådeåstaden 108, Härnö
sand. 
HUSLIGT intresserad lärarinna, van 
att sköta sitt eget hushåll, önskar un
der sommarferierna komma i bättre 
hem för att mot fritt vivre deltaga 
i husliga sysslor. Svar till »Hjälp 
och sällskap», Iduns exp. f. v. b. 
EN 27-ARS flicka från godt hem 
och som förut innehaft plats i präst
gård önskar plats i bättre familj, 
helst i prästgård, att hjälpa till med 
inom hemmet förekommande göromål. 
Kunnig i enkel matlagning och hand
arbete äfvensom skrifgöromål. Svar 
till »Postfack 14», Ljungby hed. 
PLATS för 14-års gosse önskas mot 
betalning, där han kan få några tim
mars daglig undervisning i vanliga 
skolämnen samt lämplig sysselsätt
ning. Svar till »14-års gosse», under 
adr. S. Gumoelii Annonsbyrå Stock
holm f. v. b. 

Damer 
i god samhällsställning kunna genom 
att representera undertecknadt bolag 
för upptagande af inbrotts-, olycks
fall- o. sjuk- ansvars m. fl. andra 
af bolaget beviljade försäkringsformer 
bereda sig tillfälle till god förtjänst. 
Reflekterande torde tillskrifva För-
säkrings-Aktiebolaget Securitas, Bir-
gerjarlsgatan 11, Stockholm. 

PÅ HERRGÅRD i Östergötland helst 
I i närheten af Linköping önskar ung 
skånska komma till sommaren som be
talande medlem af familjen, där piano 
finnes. Eget rum önskas. Svar till 
»B. N. 1918», S venska Telegrambyrån, 
Malmö. 
HUSHÅLLSELEV. Bättre flicka ön
skar den 1 maj plats å större herr
gård el. prästgård, där jungfru fin
nes, att under skicklig husmoders 
ledning deltaga i husliga göromål. Är 
kunnig i enkel matlagning, bakning 
samt handarbete. 9 mån. skolunder-
byggnad. Lön önskvärd. Svar märkt 
»Familjemedlem 19 år», Ljungby 
f. v. b. 
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Element ar lärar inn a 
med högre kompetens — matematik, 
fysik, kemi — innehar sedan 8 år 
ordinarie tjänst, önskar under som
marferierna anställning å egendom, 
bruk el. dyl., medföljer gärna till 
badort, önskar helst undervisa barn 
i åldern 9—12 år. Referenser läm
nas. Svar emotses snarast till »Ferie
läsning», p. r. Hälsingborg. 

Bngelbrekis Sjuksköterskebyrå. 
Riks tel. 171 81. Allm. tel. 241 13. 

Valhalla vägen 115, II. 
Utsänder EX. Sjuksköterskor, Barn

sköterskor samt enklare sköterskor, 
Biträden till sjukhus. 

6 O-år ig 
bildad fru frågar om någon kan an
vända henne i sitt hus. Van vid 
matl., sömn., sjukv., barnsk., musik. 
Svar till »Ännu ungdomlig», Dagens 
Nyheter, Stureplan. 

Exam. Kindergartenlärarinna 
ur god bildad familj söker lätt plats 
för barn ej under 3 år. Pålitlig. 
Bästa referenser. Helst vestkusten el. 
landtegendom. Svar till »Kindergar
tenlärarinna», Allm. Tidningskontoret, 
Örebro. « 

Läroverks
lärare, 

f. d.^ b iblioteksamanuens, önskar un
der juli, eventuellt äfven förra hälf
ten af augusti ordna bibliotek eller 
arkiv. Svar före 1 maj till »Lektor», 
Gumrelii Annonsbyrå, Sthlin f. v. b. 

österrikiska. 
Ung bildad dam af god familj söker 

anställning såsom sällskap och för 
språköfningar (tyska och ryska) i 
fin familj i stad eller på landet. 
Svar emotses under adr. »österrikiska», 
adr. Direktör L. Larén, Härnösand. 

INACKORDERINGAR 
INACKORDERING önskas under som
maren för två gymnasister (bror o. 
syster) i präst- el. lärarefam. där 
underv. i språk o. matem. kan er
hållas. Svar med prisuppgift till 
»Gymnasist», p. r. Lund. 
SEA1ESTER. Ung dam önskar inac
kordering på herr- eller bondgård i 
juli månad. Tillfälle till bad och 
trefligt umgänge. Svar till »Skog och 
sjö», Iduns exp. f. v. b. 
DA AI kan i väntan på nedkom st er
hålla inackordering och vård i bättre 
hem och naturskön trakt i Värm
land. Svar märkt »Ensam dam», Iduns 
exp. f. v. b. 

Inp gedigen bosättning utan 

01/// 
TÄCKEtvl 

Högsta komfort. 
Idealet för all säng-

beklädnad. 

J. SVENSSON 5 
spommiiik - m ih. 

INACKORDERING erhålles å litet 
trefligt h vilohem å landet. Elektr. 
ljus m. m. Begär prospekt och ref. 
S y s t e r  E l s a  F r ö d i n g ,  S k u l t o r p .  

I SYSTER GRETAS Spädbarnshem, 
Vingåker, mottages från 1 maj, späda 
barn. God vård. Refer. Förestånda
rinnan Pro Patria, Stockholm. Herr 
D:r Rosén, Vingåker. Rikst. Vingåker 
56 a. 

INACKORDERING i hem, helst på 
landet, önskas af 38-årig flicka. Har 
lidit af smittofri excem i ansiktet. 
Denna är nu hävd, men sjukdomen 
har menligt inverkat på hennes ner
ver. Behöfver därför komma i an
nan omgifning samt under god och 
bestämd ledning få tillfälle att ar
beta, så att tankarna vändas frän 
henne själf. Svar med nödiga upp
lysningar torde sändas till »Verk-
samlietslust», Iduns exp. f. v. b. 

KONFIRArANDER mottagas 2/7—11/8. 
Kamrater finnas. Tillfälle till bad. 
Goda ref. Khde Axberg, Norralösa Rt. 

Doktorinnan Vilma Erikssons 
Hvilohem, 

beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Adr. Högåsen, Arvika. Bröst-
klena mottagas ej. 

Inackordering 
önskas för en i saknad af moder 
6 Vt års flicka af god familj hälst i 
präst- eller lärarefamilj, där god och 
kärleksfull uppfostran kan erhållas. 
Svar med uppgift om ort och öfriga 
villkor. Kan om så skulle önskas fa 
upptagas som eget barn. Svar till 
»Änkeman», Po stkontoret, Stockholm 3. 

Sommar vistelse 
för 2 à 3 gossar i 11 och 12-års-
åldern, med undervisning i skoläm
nen, för akademiskt bildad lärare. 
Praktisk sysselsättning. Strandbad, 
segling. Närmare genom Fru Frida 
Olsson, NoTrgård, Kalmar. 

16-årig bildad 
flicka 

önskar under sommaren inackordering 
i trefligt hem, där ungdom finnes, 
helst i Stockholms skärgård. Är vil
lig deltaga i lättare inomhus före
kommande göromål. Svar till »16 år», 
Annonskontoret Svea, Norrköping. 

Önskebarn. 
Blifvande barnels kön. Konsten att 

inverka därpå utläres. Tillskrif »Er
farenhet», Iduns exi>. f. v. b. I 

Q U M B A R L I G  A 
I AL LA HEM! 

IDUNS KOKBOK 
7:DB UPPLAGAN 

PRIS KR. 6: — 
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Polismännens Vilohems Lotteri 

— Pris pr loit 

I Kr. 2:io 
= 1. Landtgården Rickberga 

strax norr am Uppsala. Innehåller 40 tunnland åker, 
—_ svartmylla på lerbotten i ett skifte, sluttande mot Björk-
^2 lingeån i söder, 1/2 tunnland trädgård. Skog till mer än 
ZZZ husbehov. Mangårdsbyggnaden av timmer under tak av te-

gel med 3 rum och kök, nedra botten. Ladugård av 
-«-i timmer, stall, loge, större lada, smedja, visthusbod, ma-

gasin, brygghus och vagnslider. Egendomen vinter- och 
«a sommarlöder 12 nötkreatur och '1 m* j c r\f\r\ 
— hästar KT. IOjUUU 

= 2. Villa. Sjöbacken 
—• 2 min. från Hillersjö ångbåtsbrygga. Präktig vinter-

bonad villa, tvåvånings- med brutet tegeltok, å nedre bot-
—i ten 2 rum och kök. I källarvåningen, som är tegelmu-

rad, kan förutom tvättstuga inredas 1 rum och kök. 
— Vacker värdefull tomt om 45,000 kv.-fot. Fruktträdgård 

med över 100-tal träd och bärbuskar, «y r\r\r\ 
32 mtr strandtomt I\r. lljUUU 

10.000 vinster • sr: 120,000 kr. 
1 « 

Lotteriets kontrollant: | ' i I F* I " "stsr Ingea vinst under 5 kronors varde 
Intet lotteri har baft 

* m Lotteriets styrelse : 
C. O. Bergholtz. Föreståndare, 
; - J. A. Isaksson, Kassör, 
C. F. B. Snygg, Sekreterare. 

mänga ocb dytbaia vinster i prislägen mellan 15,000 o. 100 hr. Pris pr l0,t 

Hufvudvinster: Kr. 2:io 
3. Landtgården Ängsberg 
i det natursköna södra Dalarna, i Folkärna socken, strax 
norr om Krylbo, 1 km. från kvarn och såg, 2 km. från 
skola. Egendomen föder för närvarande 6 kor och 1 häst. 
Boningshuset av timmer i 2 våningar innehållande 4 rum. 
Ladugård med rum för 7 kor. Stall med rum för 2 
hästar. 2 brunnar finnas på går-  ̂000 

4. Möbeluppsättning 
för 2 rum, från Myrstedt & Stern: Matsalsmöbel 
utförd i rökt bon. ek. Klädsel Antikhud. Bestående 
av 1 skåp, 1 serveringsbord, 1 matbord, 2 fåtöljer och 
6 stolar. Herrumsmöbel, utförd i rökt. bon. ek. 
Klädsel Gobelin. Bestående av 1 soffparti, 2 fåtöljer, 
4 stolar, 1 bord, 1 skrivbord. 1 skriv- \£ q f\f\f\ 
stol, 1 besöksfåtölj och 1 bokhylla.. I\l* öjV/V^V/ 

Kr. 4,500 = 
5. Matsilverschatull 
av kontrollerat silver (24 duss.) ... 
från Hovjuvelerare K. Andersson ... 

6. Salongsmöbel 
av mahogny från Myrstedt & Stern, bestående av soffa, 
4 stolar, 2 fåtöljer och 1 bord  ̂qqq 

Dessutom ett mycket stort antal värdefulla vinster. Sam
manlagda vinstvärdet 120,000 kr. Ingen vinst under 
6 kronor. ; J ' J ; • \ , ; i 

Försumma icke att se lotteriets utställning, Rege
ringsgatan 9, Stockholm. Lotter försäljas å vanliga för
säljningsställen samt till landsorten efter rekvisition helst 
per "brevkort (ej förskottslikvid) från Lotteriets exp., 
Polishuset, Stockholm. 

Professor Cederschiöld 
behandlar med egna massage» 
metoder mag-, tarm-, reumatiska och 
uervåkommor m. m. Obs! Nässvalg-
katarr (kronisk snufva) behandlas 
med instrument smärtfritt. Hvarda-
irar 10—12 o. 2—5. Grefturegatan 15. 

A. T. 184 51. 

Gymnastikdirektörsexamen 
aflägges efter 2-årig kurs af kvinn
liga elever vid 

SlMa Gymnastik-Mintet. 
Ny kurs börjar i sept. 
Prosp. Major J. Q. Thulin, L*'ND. 

Göteborgs 
I gymnastiska Institut I 

Fullständigaste ettåriga kura i I 

I igSi Sjukgymnastik och Massage | 
I iSr37 Nästa kurs bör]ar 16 Sept 

I Begår utförligt prospekt! 

Med. Dr. E. Kleens 
e t t å r i g a  k u r s  i  m a s s a g e  
ocli sjukgymnastik för Damer 
uch Herrar börjar den 1 oktober kl. 
10 f. m. Mästersarauelsgatan n:o 37. 
1 tr. Obs! Prospekt begäres (tydligt 
namn och adress) och anmälningar 
mottagas städse under adr. Engel-
brektsgatan n :o 43 B, S t o c k-
11 o 1 m. 

Fräkencréme 

Ica 
Borttager fräknar fin-

I na r fnassel m. m. Pris 
I kr . 4.60 4 porto.Förs. di-
j skret. Franska Parfym-
' magasinet, H of leveran t. 
t 21 Drottningg., Sthlm. 

U n d e r l i v s l i d a n d e  
' och dylikt undgås bäst genom 

bruk af lifmoderspruta. Pris 
12, 14, 17 kr., med båda rören 
18. 20, 25 kr. Vid köp recept 
på lämpliga lösningar samt 
anatomisk bild. Noliberpulver 
5 kr. pr ask. Lifmoderspeglar 
3 o. 5 kr. Prislista, mot 10 öre 
porto. 
CARL G. SCHRÖDER, 

Möllevångsgatan 53 b, Malmö. 

Mot grått här och mjäll .  
Härmod meddelas att det utmärkta 

och så mycket efterfrågade hår
vattnet mot grått hår som förhind
r a r  l i å r a f f a l l  o c h  f u l l s t ä n d i g t  
borttager mjäll och som i 
öfver 40 års tid föits i Fanny Gelins 
Parfymmagasin, Malmtorgs^raten 5, 
Sthlm, numera fås under adr. fFirma 
Fanny Gelin, Norrviken, Rikstel. 
Norrviken 14. Pris 6:— kr. frakt-
fritt. 

Kvinnor. 
Det finnes ett arbete för Eder med 

mycket god förtjänst som kan utfö
ras i hemmen. Med ar betstillgång 
såväl i normala som kristider. När-
maTe meddelas mot insändandet af 
50 öre i frimärken. 

Fabrikör E. Kellin, Eslöv. 

Strängnäs Husmoderskola. 
Sommarkurs 10 juni—17 augusti med undervisning i matlagning, bak-

ning, konservering, syltning m. m. Prospekt genom Fru M. Braune, 
Strängnäs. 

Vid Aringsbergs Helpension 
för flickor börjar höstterminen den 31 aug. Undervisning meddelas i 
alla skolämnen samt i musik. Härligaste läge vid skog och sjö, 1 V* 
km. från Alfvesta järnvägsstation. Prospekt sändes på begäran. Arings-
berg, Alfvesta. Rikstelefon Alfvesta 104. Elsa Kjellander. 

cirna Kvinnliga Folkhögskola. "SS" 
Präktigt skolkök. 
Eget mejeri ocb Husmodersskola. 

småbruk, trädgård. Slöjd 

Nya kurser 10 m aj. Övwe avdelning t ökad allmänbildning 
Friplatser och stipendier (intill och förberedelser för inträde t. ex. vid semi

narium, uti skolköksaibete, vid sjukhus, i so
cial verksamhet o. d. 

150 kr .). 
Prospekt adr. Tärna. 

t DJ  

Utmärkta organ : 
för 

annonsering i landsorten 
äro följande tidningar: 

Arvika: Anika Tidning. 
Avesta: Avesta-Posten. 
Boriange: Borlänge Tidning. 
Borås: Borås Tidning. 
Eksjö: 

Engeihoim: Engelholnts Tidning. 
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Fa'"": Falu-Kuriren. 
Gefle: 

Halmstad 

Hedemora: Södra Dalarnes Tidning. 
Hälsingborg: 

Härnösand: Hernösands-Posten. 
Höganäs: Höganäs Tidning. 
Jönköping: Smålands Allehanda. 
Kalmar: Barometern. 
Karlskrona: Karlskrona-' 
Karlstad: Karlstads-Tidningen. 
Katrineholm: Katrineholms-Kuriren. 
Kristinehamn: Ansgarii-Posten. 
Landskrona: Landskrona-Posten. 
Linköping: 

Luleå: Norrbottens-Kuriren. 
Malmö Skånska Aftonbladet. 
Mariestad : Tidning lör Skaraborgs lin.; 
Mora: Mora Tidning. 
Norrköping: 

Nyköping: Södermanlands Nyheter. 
Nässjö: 

Oskarshamn: Oskarshamns Tidningen.: 
sköfde: Skaraborgs Läns Annonsblad. 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 
Trelleborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: 

Umeâ; Västerbottens-Kuriren. 
Uppsala: Tidningen llpsala. 
Visby: 

Västerås: Vestmanlands Läns Tidning, i 
Växi8: Smålands-Posten. 
Ystad : Södra Skåne. 
Örebro: 

Örnsköldsvik: Örnsköldsviks-Posten.l 
Östersund: Jämtlands-Posten. 
östhammar: östhammars Tidning. 
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BENNO BECKEMANS 
FOTOGRAFISKA MAGASIN 

15 DROTTHIHGCATAI1 15 
STOCKHOLM. 

FRAMKALLAR- KOPIERAR - FÖRSTORAR 

Florence L. Barclays nya bok 

DE VITA DAMERNA 
av WORCESTER. 
2 delar à 3: 25 pr del. 

iitMiiiiiiiiiiiiimiiiiiuiJiitiiiMiuiiiimmiiiiiiiiii 

STOCKHOLM - FAHLCRANTZ & C:o. 

Tonekov. 
Tre möblerade ium till uthyrning 

under sommaren. Tillgång till kök och 
stor trädgård. Svar till »300 kr.», S. 
Gumrclii Annonsbyrå, Malmö. 

Ett Här bro 
inredd till bostad, 2 rum med ve
randa härlig plats i Leksand finnes 
till salu med inventarier. Passande 
för 2 personer. (Damer). Svar till 
»2,500», Iduns exp. 

Å fackskolans landtgård 
Brogård 

ges under sommaren den 5 maj—16 
a u g .  e n  k u r s  i  l a n d t  h u s h å l l .  
15 april—1 okt. kurs i trädgårds
skötsel. Utförligt program på begä
ran. Adr. Fackskolan för huslig 
ekonomi, Upsala. 

Amerikanska s. k. Prima Her' 
Ankar-Ur. Leniilefaçon. 

Eljin-Ur 
Fem års garanti. Säljes så långt 

förrådet räcker till endast kr. 6:50 
per st. Två stycken endast kr. 12:— 
fraktfritt. Om ej till belåtenhet få 
desamma returneras. Skrif i dag 
och rekvirera direkt från importören. 

VARUAFFÄREN 
N o r r k ö p i n g .  

KOD i tide! 
JOol. krigwnirktn kr. 1,-
5 0  .  .  . 3 . -
150. . .20.-
lOOtytlukolonlm. « 20.— 
(dejsa m. stig» enormt). 

KaLgcatia. Aila m.kßpaa. 
500 alla olika 4.00. 1000-10, 2000-33 kr. 

Frimärksbopsen, 
Köpenhamn. klost*rstsXoe 

Svenska. 

Engelskt hemliv i Danmark 
Från den 1 maj anordnas en 5 vec

kors kurs i engelsk och fransk mat
lagning af infödd engelska, som länge 
vistats i Frankrike. Priset för kur
sen, som äfvén omfattar engelska lek
tioner och föreläsningar, är 275 kr. 
Ansökningar snarast till Miss A. M. 
Yerey, Saxkjobing, Lolland. 

Lyckade bakverk 
åstadkommas lättast med 

Nornans Jästpulver 
Dubbelhaka 

borttages efter ny metod medelst 

M E N T O N .  
Pris pr sats 10 kr. 

Fullständig bruksanvisning med
följer 

Maria Enquist, Ex. Sjakgymn. 
Institut för skönhetsv&rd och 

Plastiska Operationer. 

Stockholm. Biblioteksnät. 6- 8 
Riks. 160 68. Allm. 226 62. 

Idun utgifves denna vecka 
i A och B. 


